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    Sobre Esta Obra

    Cipriano, conocido también como san Cipriano de Cartago, fue una de las figuras eclesiásticas más influyentes del siglo III. Nacido alrededor del año 200 d.C. en el seno de una familia pagana culta, se convirtió al cristianismo en su madurez y, en un ascenso notable, fue elegido obispo de Cartago hacia el 248. Su episcopado coincidió con una de las persecuciones más severas, la de Decio, y con el estallido de la controversia sobre el tratamiento de los *lapsi* (aquellos que habían renegado de su fe bajo presión). Su firmeza doctrinal, su habilidad como pastor y su prolífica pluma, que dejó testimonio de estos turbulentos tiempos, lo consolidaron como un Padre de la Iglesia latina y un mártir, siendo ejecutado en el 258.

    El presente volumen, que corresponde al tomo 23 del *Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum* (CSEL), reúne una colección fundamental de sus obras bajo el título tradicional de *Heptateuchos*. No se trata de un comentario bíblico, sino de una compilación que incluye sus *Chronica*, un intento de fijar una cronología histórica; la *Vita Sancti Martini*, aunque esta atribución es espuria y posterior; y lo más relevante: sus *Epistulae*, un corpus de cartas que constituye una fuente histórica inestimable. A estas se suman los *Dialogi*, obras de carácter polémico y doctrinal, y un apéndice de *Epistulae* adicionales. En conjunto, ofrecen una visión panorámica de su pensamiento y de los desafíos de la Iglesia de su tiempo.

    La importancia histórica y teológica de estos escritos es monumental. Las *Epistulae* funcionan como una crónica en tiempo real de la crisis de los *lapsi*, revelando los conflictos internos, las disputas con Roma y los esfuerzos por mantener la unidad y la disciplina eclesiástica. En los *Dialogi*, como *Ad Donatum* o *De unitate ecclesiae*, Cipriano articula con vigor conceptos cruciales como la naturaleza de la Iglesia verdadera, la importancia de la unidad en torno al obispo y la teología de los sacramentos, en particular del bautismo. Su reflexión sobre la Iglesia como "madre" y su énfasis en la comunión episcopal dejaron una huella profunda en la eclesiología occidental.

    Esta traducción se basa en la edición crítica canónica preparada por Rudolfus Peiper para el CSEL en 1891. El CSEL, proyecto iniciado en la Academia de Ciencias de Viena, estableció un nuevo estándar de rigor filológico para la publicación de los Padres Latinos. La edición de Peiper, fruto de un minucioso cotejo de manuscritos, nos ofrece el texto latino más fiable disponible, permitiendo así una traducción al español que aspira a ser fiel no solo al contenido teológico, sino también a la fuerza retórica y al contexto histórico inmediato que late en cada una de las palabras de Cipriano.

  stoa0276.stoa010

SOBRE SODOMA. Ya Dios omnipotente con vindicativo diluvio había borrado los tiempos del primer siglo con todas las aguas, que el cielo esparció, la tierra, el mar vomitó su llanura: hasta entonces, no habiendo pactado decidir claramente las penas con exterminio, cuantas veces el aire introdujera el invierno, había confiado a un variado arco el frenar las lluvias, marcando las nubes con purpúreo y verde borde, en nombre de Iris, la cual es su propio broche para las nubes. Pero la impiedad, recidiva junto con la segunda generación de los hombres, brota de nuevo y una nueva edad del mal. Ya no le tocó en suerte el exterminio por lluvias, sino por fuegos. Así mereció la tierra de Sodoma ser quemada por ardientes rocíos y mostrar señales del fin futuro. Allí la feroz lujuria, enemiga de la pudicia, era a manera de ley, la cual el huésped presciente hubiera preferido huir, antes deseando ante los altares de Escitia o en los de Busiris derramar la muerte por los sacrificios y con sangre del cestus saciar a Bebrix y a las palestras líbicas de Anteo, tomar nuevas formas por las pociones de Circe, que perder el sexo dañado en Sodoma. Golpeaba el cielo la envidia: uniones mezcladas con incesto igual, la naturaleza del género rebelándose contra sí misma, y el nombre del varón dañado junto con el cuerpo. Pero en tiempo cierto Dios todo lo contempla: juzga a los injustos, paciente cuando la edad del crimen tuvo espacio para cesar. Ninguna fuerza había forzado la ira. Y ya el día vengador estaba presente: dos enviados del rebaño

y las libias (¿o brebicias?) para saciarse, o acercarse o incluso ascender a las palestras libias. 19 Antes incluso de la forma nona de Circe, 21 golpeaba (o golpeaban) los monstruos comunes, 22 en incesto paril (¿o en incesto igual?). 24 Los tiempos (o el centinela) contempla: es decir, donde el cúmulo del crimen, no algún hecho violento singular, prohibió a Dios cesar más tiempo de su ira. 26 Ninguna fuerza (¿o derecho?) había forzado la ira. 27 Estaba presente la forma angélica de jóvenes, que ambos espíritus, divinos ministerios, llevaban los mandatos del Señor: llegan a Sodoma. Allí, de la estirpe de los piadosos, el transeúnte Lot estaba presente. Sabio y justo colono; único era en acordarse de Dios. Suele el árbol útil esconderse en los bosques, llevando como huésped los frutos. Él entonces, sentado ante la puerta —apenas los celestiales se acercaban a las murallas—, aunque ignorante de lo divino, espontáneamente los llama, invoca, los venera con honor patrio y los llama a hospedarse, preparándose para estabular lejos. Esforzado con largas súplicas: los piadosos rehenes, con la mesa y los oficios probos, con celo despide a los amigos. La noche había dado reposo. La luz siguiente había disuelto la noche y Sodoma en las puertas estrepita con ley vergonzosa. Lot contra ellos suplicante: «Que ahora el pacto libidinoso no os encienda, jóvenes. Manchar a la misma juventud con lujo, por el cual llaman en vano a la generación, a las semillas; por el cual ninguna alma se casa, no los que frecuentan las guaridas, no los que vuelven a los establos, no los que bostezan bajo las aguas, ni los que cerca de las nubes penden con modulaciones de plumas, ni los que por la tierra se arrastran con cuerpo extendido. Toda especie es especie de lujo; pero la mujer es esposa para todos, y nunca para nadie sino mujer madre.

Ahora, si es lícito que la juventud arrase la modestia, tengo dentro nacidas hijas mías, de edad núbil; la virginidad en flor florece y se hincha: ya entregadas a la cosecha, dignas del deseo de los hombres: que vuestra voluptuosidad las lleve. Las entrego, padre, y por los huéspedes pagaré el dolor. La turba, insensata ante esto, dice: "¿Quién eres tú, cuán grande y de dónde, para que nos gobiernes? ¿Y establezcas leyes? Cruzas, no gobernador, las yugadas de Sodoma. Ahora, pues, tú mismo expiarás lo que nuestro deseo es, por las hijas y por los huéspedes: basta uno para todos." Dicho y hecho a la vez. Ninguna demora de la turba furiosa. Como un torrente turbulento que se revuelve con ímpetu invernal, arrastra con un solo pie innumerables ríos de arroyos: si algún árbol allí es golpeado por las rápidas olas, no permanecerá mucho tiempo. Cuanto le sea permitido durar demoras por la raíz, con la cabellera. Cuando, debajo, al ser roída, pierde la tierra, ya colgando con el tronco cavado alrededor, huye de aquí y allá, cierta, difiere la ruina incierta: no de otra manera Lot en medio del vértigo de la turba vacilaba, a punto ya de ser vencido: pero el divino poder acude en su ayuda. Los jóvenes angélicos, arrebatándolo del umbral, lo restituyen a su casa. La turba insensata y en el mismo lugar es castigada a veces con la luz, como auspicio de penas. Entonces revelan los decretos de Dios. Que sería digno castigo del cielo para Sodoma: que él mismo había merecido la salvación por título de justicia. "Pues, ¿por qué no te aprestas a huir de aquí apresuradamente y a sacar igualmente, si algo de tu gente tienes? Nosotros ya traemos la ruina a la ciudad." Lot rápidamente habla a sus yernos. Pero la dura mente de los hombres desdeñó creer la advertencia y se rió del temor. En el tiempo pronto en que la luz intenta encender las tinieblas y hay un aspecto bicolor del cielo de noche y de día, instaban los jóvenes a sacar a la gente caldea de Sodoma y a regalar la casa justa para la salvación. "Ea, vamos, Lot, levántate y toma a tu cónyuge y a las hijas dobles y vete de aquí al exilio, anticipándote al castigo de Sodoma." Con manos también amigas conducen a los temerosos y te encomiendan esto demás:

Mejor bajo los auspicios de la hospitalidad, las luces entonces secretas serán. 73 Si algo... 79 Se dirige... 80 Miró... 81 con lo cual pronto... ya desea confundir. 82 y para ti el color... 83 insistían... 84 desde... 86 ¡Ea!... 86 de los exterminios... 87 precediendo: desde que... 88 y estas cosas a ti... mando: ¡Guarda, Lot, el alma, para que no quieras volver atrás la vista hacia las espaldas, o quizá detener el paso comenzado; apresúrate al monte! Temió Lot escalar las alturas con lento paso, no sea que antes le alcanzaran las iras celestiales; a otros puertos, pues, pide dirigirse. Una pequeña ciudad que había visto frente a sí. Aquí, dice, sea la huida: ciertamente apenas sobresale con sus murallas, ni lejana ni grande me es. Favorecieron al suplicante. La salvación de la ciudad y de él mismo igualmente cedieron. Segor desde entonces el lugar conoció el nombre, voz bárbara. Entonces Lot entra en Segor: al mismo tiempo sale el sol. Aquel último ciertamente. Y a Sodoma el incendio ardiente inflige: pues había armado todos sus rayos con fuego: una tiniebla rival se extiende por debajo, comenzando a encerrar la luz y a entrelazar los globos con el cielo confundido. Nubes humeantes se juntan. Una nueva lluvia irrumpe. El caos arde con azufre y llamas. Hierve el éter. El aire, quemado, crepita con ardores líquidos. De aquí tiene la fábula fama falsa de una verdad: que el vástago del Sol deseó las riendas paternas y no pudo refrenar los soberbios caballos de fuego, el niño ligero, que el orbe ardiera, entonces arrebatado por el rayo el auriga ilícito, que las hermanas cambiaron el lamento. Lo vea el Erídano, si algún pueblo blanquea allí... o si algún cisne, más melodioso por la vejez, despliega sus plumas. Aquí de otra manera lloran las maravillas de la fuente transformada: pues la compañera esposa, ¡ay de mí!, entonces también, mujer no sufrida de la ley divina, mal, a los murmullos del cielo, los ojos audaces en vano sola volvió atrás, no habiendo de hablar lo que, claro está, vio. Y al mismo tiempo allí, transformada en frágil sal, ella misma se quedó como sepulcro, ella misma e imagen de sí, conservando la forma sin cuerpo.

Pues aún perdura, desnuda bajo la bóveda celeste, ni derruida por las lluvias ni deshecha por los vientos. Más aún, si algún forastero mutila su forma, al instante por sí misma rellena las heridas del pedestal. Se dice que vive aún, con otro cuerpo. El sexo femenino suele marcar los meses generosos con su acostumbrada sangre. En ninguna parte están Sodoma. En ninguna parte allí resplandecen impíos los muros. Con sus dueños, toda casa inhóspita en ninguna parte. Toda la región es una pira: de aquí, con negro horror, las pavesas; y de allí, con vetusto abandono, las cenizas marcan el incendio. Nadie ara en vano los terrones alquitranados de hollín. Aquella antigua ferocidad pereció primero, la cual, contemplando Lot, discreto del tío, había escogido ricos campos. Semi-destruidos también, si algunos yugadas allí intentan las opulentas riquezas del otoño. Fácilmente prometen a los ojos peras óptimas, melocotones y toda clase de manzanas, hasta que son cogidas: pues al instante, tocadas por el dedo, se disuelve en ceniza el engaño del fruto vacío. Así pues, sepultados igualmente por el cielo y la tierra, ni siquiera el mar vive allí: esa quietud es la muerte del mar. Porque ningún soplo anima sus anhelantes oleajes. Y porque nunca suspira con el viento paterno del austro. Y porque carece de producir alguna raza del abismo, escamosa y recubierta de leve piel o corteza, o rizada de concha y cerrada con doble compás. Sólo allí el betún finge con su propio fruto. Hollín de un mar calcinado, que el vivo ardor, cociendo bajo las aguas estancadas por el hervor del azufre y la sal, templa y da a la tierra marina que se adhiera como pez.

Sólo allí el betún, con su propio tiempo, esparce la grasa de las aguas quemadas, y con espuma de piel se teje sobre las negras superficies. Se acercan. ¿Cuál es esa trampa del comercio? Inclinan ligeras barcas con el equilibrio de sus costados, para enseñar a subir a la veta una vez puesta; pues levantándose por sí mismo nadará hacia las bordas de la inerte nave y, oprimido, dará un gran botín. Si no hubiera tocado la plaga con que la mesa viste a la hembra. He aquí otro monstruo del mar señalado por la ruina: allí todo nada contra su voluntad; la naturaleza se ha retirado, dada a los cuerpos que deben hundirse. Si en fin sobre la concha luminosa te apoyas, donde el espíritu es fuego, la cima de la llama hará vela; si la llama está extinguida, irá bajo las aguas la construcción náufraga de la luz. Éstas, las penas de Sodoma y Gomorra selladas para los siglos, a las gentes injustas, a los corazones endurecidos que abandonaron el temor de Dios, el venerar los derechos del cielo, les enseñarán a cuidar del único Señor de las cosas.

P. DE SODOMIS EXPLICIT. M. DE IONA.


Aparato Critico


	Incipit uersua Cipriani de Sodoma L (Laudun. 279 f. 31 col. 2;
             alterum Laudunenseme 273 f. 3° non contuli.)

	jlncipiunt uersus Cipriani de Sodoma B (Paru. 14758. oUm
             Sti Victorts 380, s. XIII. unde m=Morelius primus carmen edidit. contulit 
            Hartel. de codd. L et R uid. Autti opera ed. R Peiper prooem. p. LIII 
            et LVIIII.) ]

	Opusculum tertuliani de excidio sodome et niniue P (Pal-ts 2772 
            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
            in primis de incendio Sodomorum V( Voss. Leid. Q 86 f. 81 sq. s. VIIII,
             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
            uid. Auiti opera ed. R Peiper prooem. p. LXVI) 
            Interiit codex Laltrissensis) ex quo Ioh. Sicchardum editurum esse
             hoc carmen Beatus Rhenanus in praefatione ad Tertulliani opera ed. 
             a. 1528 dicebat; erat is haud dubie Nazarianus iste, ex quo fluxerunt 
            Laudunenses nostri: uid. Auiti prooem. p. LIII

	1 prirnaeuij primi qui P temporaj crimina V 3 quasj quod V
             (unde quot LMuller) parsit P spargit V marisj uomit V i terra euomit 
            LJliiller) 4 actenus V haud L etPF 5 quoties L cum induceret LP 
            (in P rec. m.) conduceret V 6 pluuis P 7 purporeo LV 8 yridis V 
            in] huio m hinc Hartel cn numcn L Miiller fabula Y 9 fecunda L

	11 excidiol supplicio r 13 roribus PT' foribus L fontibus nescio 
            r 
            quis facibus m iactibus Gronou. flammis G Fabricius pontendere 
            (r rec. ss.) P futura V 14 podoris P pudori Tr 16 uel ad] penes V 
            uel adscyticas (cyt al. in ras.) P cythycas' V bufiridis P busiris L

	17 caesus LP c',stum fa rec. ss.) V caestu Gronou. que] ue L Miiller 
            cmore L cruorem cett. 18 fundere j subdere r bebrycium L brebryciuin 
            P cum. Peiper. brebicio V (sic: brebicioblicas : 1 ex b ras.) eti om. PV 
            lybicas LP blicas T' (uid. supra) satiare j et adire uel Libycasue snbire 
            LMiiller palestras LP 19 antei LP ante etiam Y circea LP 
            nonam p. p. formam V 21 pulsabat LP pulsabant Y Rm mixta LP 
            monstra V communia monstra LMiiller 22 incestu P incestft L

	ince///tum (s al. 88.) V an incestu in parili? parilis V 24 tempora 
            Pu prospeculator P prospiculator V prospeculatur L prospeculutus m 
            prospicit altor Peiper 25 i. ubi crimintm cumulus, non singulare
             aliquod facinus uiolentum, diutius cessare ab ira deum uetuit. ubiJ 
            sibi (si ex su corr. uidetur) V uidebatnr deesse uersus aliquis Pamelio 
            et Goulartio 26 uis (an ius ?) nulla L iussa (nulla om.) P frustrata V 
            coegerat LPV1 coegerit T'1 ira LP irara V irae m uis multa coegvrit 
            irae Gronou. 27 adherat V1

	28 angelica LP angelico V m iuuenis P 29 diua] dua Y ministeria 
            domini LP ministeria ut domini V ministerio m ferebant LP iubebant V 
            do 
            30 somis L illa P priorum L 31 lot (saepius sic) V aderat LP 
            aequi V 33 ferens uel ferax Peiper feris PV feras L hospitn LP 
            hospite r opsita L Muller fructus LP fructu V 34 pro] p/ro (e eras.) P 
            adhibant VI 35 caelicolae: i ex a ut ftid. P quamquam I quam P 
            inscius V 36 apellat Y 37 longe LP uulgo V stabula separantes T' 
            38 pignera V mensa LP mensae V 39 officiisque probis LP 
            officiumque probum V studlJ al. cotr. V dispu/ngit (g eras.) P 
            amicos LP amico V Loth liberos et amicos prohibet a mensa, ne molesti
             sint hospitibus; similiter Abraham Gen. 18,8 sq. ipsam Saram accedertuetat, 
            ipse iuxta illos sub arbore stabat. 40 mator initialis litt. P 
            p be 
            41 sodama ph cum lege] cum le V pudenda PV rudenda L 42 nuncLP 
            male V pacta LV pasta P parta L Miiller praua Gronou. 43 illtendat 
            V ipsam VLP istam Hartel 44 luxuquo IJP luxoq; r 
            UO 
            luxoq/ V? uocant P uocat LV uacat Hartel scmine V 45 nubtant 
            L rulitant: r rx n corr. V 46 uersus deest V

	47 pinnarum LV' pennarum PFl 48 terras V manant LV reptant P 
            49 luxu genus pstl nixu genuit Hartel lusu genitumst L Mftller sed] 
            nisi L (ex u. 50) 50 cuiquam om. P 51 fas LV fax V Jtiuin 
            iunenale Peiper iunenalis PV' iuuenalrs L iuuenilis V* habet LPVt
             an iubet ? auet VI Piutn. podorem P 53 tumet LP tumens V 
            dedita LP debita V 64 quam u. uoluntas LP qua u. uoluptas T' 
            55 cedo Rm 56 maior initialis litt. P quantur P 57 nobis domineris 
            ait LP nostris dominere animis V rccondas: as ex es P 58 non 
            reetorl conroctor R corrector m iugera liras Peiper iugerat inis L 
            iugera iras P iugera libras V 59 luesJ lenes P 61 ferentis L 
            62 dum LP ceu V ut dum m impetu L 63 innumeros LP ///e numero 
            (a erasa) V uno LP unum V ceu—dum uehit uel dum-deuehit 
            Ptiper, nehitur LP subuehit V amnes L amne P amnem V innumerum 
            protao (uel que uno) pede subuehit agmen LMuller 65 haut L 
            band PV rtisura P 67 circum fuso V iamJ cum L?

	72) Mico: Restituunt-ibidem. uir (i. Virgiliusi.

	68 huc et illuc L 69 haut L haud PV medio L uulgi: gi ex ge 
            uel go al. rorr. P 70 nõtabat T' potestas ////// (rapttl eras.) P 
            72 et LV Mico sed P uulgul Miconis cod. melior 73 auspiciis LP
             V1 hospieiis V1 lumina L 74 tunc LP tum V secreta Ph 
            fore L fora V affore P 77 si quid L si quem PV1 si queant V1 
            ∙/ ∙/ 
            79 citur P adloquiturJ LP 80 dispcxit V resit P 81 quo mox L 
            mox om. V accendere Pciper conscenderc L cit scindere P iam scindere V 
            confundere gestit Gronott. 82 et tibi color P facie r 83 instabant 
            ne II 
            iubant iuues V c aldaeum P 84 ex LP de V 86 heia LV eia P 
            iifsume P 86 exterminis LP exterminus V 87 preueniens: pre ex 
            quo 
            pro V poenes Pib a que (jrr. corr.) r 88 atque haec tibi LP (ibi R?) 
            i-t ibidem V mando m

	89 serunto loth L serua loth P seruato seruato ilot om.) F seruans 
            Loth m nr uisum om. V neu LMilller intergaT' retusum V 
            90 caeptum P 91 mentem F 92 ire// P 93 alios igitur LP 
            illos alios V depostere V 94 agreditur P contra] cum P aspexerat 
            iibri 95 inquid P sit] si P huc, inquit. intende fugam R contendo 
            fugas m exstat L extat P instat V 96 longa : a ex e r mihi est LP 
            mihi (om. esti V petenti L precanti P parenti T' pauenti Hartel 
            97 gessere L cessere PY salute P 98 nouitj creuit LMiiller 
            100 sodomumque LP sodomis iam V feruens| seruans LMiiller, uersans 
            Hartel (coll. Vergiliano illa uersare dolos) lul infert nam totos LP 
            iratus toto V amauerat P 103 libentesque globos clnfuso intexere 
            «•aelo (om. coeptans) V 104 fumantis V inruit] LV irruit P 
            h 
            105 sulfura L sulphura P sulpnra r chaos L c aus P cahos V aestant 
            aethor V 106 erusustus p" 107 in falso LP in falsum r abit in 
            falsum LMuller 110 flumine r

	111 auriga P inlicitum] LPV planctu P 112 heridanus L'PV 
            heridianus TA 113 aut siquis LP si quis ibi V pluinat senio LP 
            ler 
            senium plumat V (plangit uel plorat L Miiller) 114 aliae V uersa 
            emerent P alia euersae LJIiiller 115 coniuncx V heu metaletuni L 
            heu mamaletum P eheu male tunc V legis I logos ut uid. V 116 non 
            patiens (liuinae P inpatiens diuinae L diuine ad patiens > ad pro haud? T" 
            unde diuinae patiens Hartel 117 nequicquam L sola ZP poiif V 
            118 uiderit LP uiderat V 119 sepulchrum LPV 120 ipsa 
            et PV ipsa (ont. et) L sine carne reseruans P 121 etenim adhuc 
            (adhoc P) LP et del. Petper adhuc etenim r aethro r 122 delapsa P 
            dilapsa LV dituruta V 123 muta lauerit r 125 alio L celio P 
            alios V in corpore V in om. LP 126 maior init. litt. P munifico» 
            solito LP munifico solitos V 127-128 Xusquam sunt Sodomi — 
            inupfpoteita nusquam LP Iamque urbes nusquam Sodomum gens impia 
            nusquam uno uersu V 127 illic Peiper illa LP illorum m 128 inhospita 
            Fr luiiius inops ita L inopposita P 129 rebrio] rogia I' atru l 
            catro p" rore L Miiller 130 hint' desitu I' inde situ Tnret.

	132 maior init. lilt. P illa prior illa foritas L feritas LP species V 
            prospiciensj spicicns V 133 adest V om. LP Oxoniensis editor haec 
            ftr coniectura suppleuit : Deseruisse pii fertur comiuercia fratris. 
            134 laetasJ laetant L 135 optima sese P optimas esse L optima 
            essc V 136 mela L (mella li m) mala PV 137 carpantur LP carpere 
            aues r tacta Peiper tactu libri tacti L Miiller 138 cinere V 
            uacui) uani LMuller fallacia V fauillaque (quae L) LPE 138 terrac 
            P' 140 illa quieti LP ipsa maris pax r 141 quod LP qua V 
            nullus L animatj amittat T agitat L Miiller anhella uolumine L 
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            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
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            LJliiller) 4 actenus V haud L etPF 5 quoties L cum induceret LP 
            (in P rec. m.) conduceret V 6 pluuis P 7 purporeo LV 8 yridis V 
            in] huio m hinc Hartel cn numcn L Miiller fabula Y 9 fecunda L

	11 excidiol supplicio r 13 roribus PT' foribus L fontibus nescio 
            r 
            quis facibus m iactibus Gronou. flammis G Fabricius pontendere 
            (r rec. ss.) P futura V 14 podoris P pudori Tr 16 uel ad] penes V 
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            metitur de fr. LMuller 148 qftoquens V sulpuris P r sulfuris I. 
            149 dat terrae LV terris dat J" iulherere L hae*ere P habere V

	150 cum LP sub T" pinguae L crematae (te L) LP cremata V 
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            Riuin. insistes Peiper insistens L sistens P instituas r igni est L 
            ignis est Ph ignis (om. est r 162 uelificauit LP uelificabit r 
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	jlncipiunt uersus Cipriani de Sodoma B (Paru. 14758. oUm
             Sti Victorts 380, s. XIII. unde m=Morelius primus carmen edidit. contulit 
            Hartel. de codd. L et R uid. Autti opera ed. R Peiper prooem. p. LIII 
            et LVIIII.) ]

	Opusculum tertuliani de excidio sodome et niniue P (Pal-ts 2772 
            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
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             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
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            amicos LP amico V Loth liberos et amicos prohibet a mensa, ne molesti
             sint hospitibus; similiter Abraham Gen. 18,8 sq. ipsam Saram accedertuetat, 
            ipse iuxta illos sub arbore stabat. 40 mator initialis litt. P 
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            41 sodama ph cum lege] cum le V pudenda PV rudenda L 42 nuncLP 
            male V pacta LV pasta P parta L Miiller praua Gronou. 43 illtendat 
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            pro V poenes Pib a que (jrr. corr.) r 88 atque haec tibi LP (ibi R?) 
            i-t ibidem V mando m

	89 serunto loth L serua loth P seruato seruato ilot om.) F seruans 
            Loth m nr uisum om. V neu LMilller intergaT' retusum V 
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            fugas m exstat L extat P instat V 96 longa : a ex e r mihi est LP 
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            41 sodama ph cum lege] cum le V pudenda PV rudenda L 42 nuncLP 
            male V pacta LV pasta P parta L Miiller praua Gronou. 43 illtendat 
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DEL MISMO, SOBRE EL PROFETA JONÁS. Tras Sodoma y los vivos funerales de Gomorra, sellados en eternidad con la vejez de cenizas, los incendios de la pena, y los frutos que en vano brotan a los ojos del sol, y allí la muerte igualmente hecha del mar y de la sal: si hay algún hombre que conserve el castigo con cuerpo transformado: casi había sacudido la ciudad otros aguaceros de fuego superior. Era (como) la transgresión del justo. Se llamó Nínive. Pues ¿quién teme a una mente subvertida? Todos los ejemplos de penas carecen de valor común. Donde posee el error. Pero el Señor omnipotente, bueno y paciente con nosotros y tardo para castigar, no lanzará ninguna ira, si antes no advierte y golpea los pechos endurecidos, agitando con augusta mente a los profetas presagos. Pues el Señor había mandado a Jonás predecir la ruina a los ninivitas por sus méritos: pero él, consciente de que el Señor perdona a los súbditos y que la pena cede ante las palabras, fácil y benigno para los suplicantes, se abstuvo de ir, para no cantar en vano las amenazas que cederían ante la paz. Pronto la huida fue su consejo: si es que existe tal facultad de evitar a Dios y escapar de la diestra del Señor, bajo la cual todo el orbe tembloroso es contenido. ¿O hay razón en lo que hace el profeta de corazón santo? En la ribera del mar, en el labio, la ciudad muy famosa por su puerto fiel, Jope, se extiende frente a las costas de los cilicios. Desde allí, pues, Jonás apresurado sube a una nave con rumbo a Tarso: Dios lleva a cabo sus actos; y en fin, no es de extrañar, si huyendo del Señor en tierra lo encuentra en las olas. Pues una nubecilla de pronto había manchado el aire, con vellón sulfúreo de semilla consciente del viento. Y poco a poco el globo a la vez se adhirió al sol, y cerró el día engañado con una hueste de tinieblas. El mar se hace espejo del cielo: un ámbito negro rodea las olas, tiñe. El éter cae en tinieblas y el mar se levanta. En vano, mientras las nubes tocan las olas medias, la gloria de los vientos, que todo los mezcla con torbellino.

"Y, sin embargo, el diverso furor contra el fugitivo Jonás bramaba; una sola nave era el combate para el cielo y para el mar. De aquí y de allá es azotada. Toda la selva tiembla bajo el golpe del oleaje quebrantador. Por debajo es sacudida la quilla de la nave, palpita el mástil. Cruje el trabajo y se eriza desde lo alto. Incluso el mismo árbol, dudando en quebrarse, se dobla. Mientras tanto, el gemido del marinero y su voz todo lo intenta por la nave y por la vida: encomendar las velas que se demoran, combatir la proa, esforzarse por tensar las cuerdas de los remos y empujar con el pecho los giros que se resisten. Una parte del mar interior arroja a su vez un hedor grave y pútrido. Pero (una parte) arrebata las mercancías y precipita toda la carga, y compiten por vencer los peligros con las pérdidas. Hay voces miserables ante cada fragmento del mar. Y extienden las manos a los nombres de ningún dios. A quienes la fuerza del mar y del cielo no teme: no menos a ellos, escondidos en las naves, los hunde un torbellino airado. Ignorante de esto, el mismo reo, bajo la bóveda hueca de la popa, roncando, resonaba el sueño con la nariz inflada.

p1 numina Pp nomina YT lumina luret 51 haud T aut P'p1V minos 1" munus pl 52 pupibus P abstrusa siratos P1 mergunt P mergens YTp 53 necius P cauae C Barth fonnicc P 54 stertens J' stertentem YT stcrncntcm p resonabant T' ya entonces en sueño formando la figura del Señor. Él mismo, a quien las olas siguen, obliga a quien las tareas de la proa. Al que dormía en paz y en tranquila quiete soberbio increpa, empujándolo: ¿Qué, dice, en este peligro sueños tomas y en tan gran torbellino del mar solo tienes? He aquí que la ola cubre, la única esperanza de los dioses es. Tú también, cualquiera que sea tu dios, di votos y plegarias [suplicante, inclina al numen patrio indigente.] Así entonces a quién más cerca de la culpa, quién causa de la tempestad, conocer por suerte place. Y la suerte no miente a Jonás. Entonces preguntan: ¿Quién y de dónde de los hombres, quién en fin de las cosas, de qué pueblo, de qué lugar famoso? El siervo confiesa temeroso y fiel de Dios, que levantó alto el cielo, que puso la tierra y que extendió los mares; de Él mismo se declara fugitivo y revela las causas. Se endurecieron de miedo: ¿Qué culpa tenemos, pues, para ti? ¿Qué será ahora, con qué pacto aplacaremos los mares? 55 domini formandoj in se fonnando pl 56 undisoquac P undisecae VT undis itA p* cogit qui P qui cogit VTp1 moenia pro re pi 57 que uel atqnc quiete Peiper et quiete P requiete VTp requiesse CBarth MiperbumI supinum C Barth 58 incropat P institit VTp inpulsans] VT quid aiunt discriminis in isto pl 59 more Peiper mare P nare rr ro px (unde rite uel tuto Riuin.) capis Pp canis VT ponti P portum VTp 00 en om. pl ? nos Iuret unic r 62 deest totw uersu* Pp adext VT indigctas V indegctas T eorr. Oehler. indigetes L 3fuller numen l' nomen I* 63 Sie tum quis P exim quis VT exin quis p tindicit ex inquis p1, propriae Pp iproprie p) proprior T prorior 1' 64 sorte| forte P ionalD l'p ionan VT 65 ctj es CBarth 66 cluens P cluis T cliuis V ciuis pl '67 Praetimidum fidumque dei Pp Practimidumque dei VT qui sustulit alte P qui caelum sustulit alte rTpt (altae V) qui siistulit altum Iuret 68 caelum qui t. p. quique equora f. P qui t. p. qui totum itotam Thi corpore f. VTp totuml pontum Hartel Tethvn Inret 69 et sose VT et oin Pp 70 deriguere VT diriguere Pp quid nosI quos uel quod pl igiturl agitur P colpae V quid nos iungis tibi culpa C Barth rogitant ibi nescio quis 71 lore T qiu T facto I p pacto VT pues más y mucho más las embravecidas aguas se hinchaban. [Entonces el vate del Señor con ímpetu del espíritu comienza:] He aquí yo la tempestad, yo toda la insania del mundo; en mí, dice, a vosotros el éter se derrumba y el mar se levanta; en mí la tierra lejos, la muerte cerca, ninguna esperanza de Dios. Más bien dadme al precipicio, la causa y la nave aliviad: este único gran peso al mar arrojad, queriendo o no queriendo.» Pero aquellos en vano se esfuerzan en volver el rumbo al regreso; pues ni el timón torcer permitía, ni la dura balanza de las antenas cambiar quería.

Finalmente, al Señor: No nos entregues por una sola alma en el abismo de la muerte, ni quieras mancharte con la sangre del justo, si así tu diestra conduce. Y ya allí, surgiendo desde lo más profundo del abismo, un cetáceo, desenrollando su escamosa procesión de cuerpo y conchas, apremiaba sus propias olas con el mármole sacudido, buscando por sí mismo la presa, la cual, rodando desde la alta popa, ávidamente con fangosas fauces engulló, y el viviente manjar largo percibió en su vientre, y con el hombre devoró la rabia del cielo y del mar. Se calman los estrechos... (el texto aquí es incierto) ... (falta todo el verso)... Entonces se aplana la onda del mar, se disuelve la sombra del éter; de aquí el oleaje, de allí los soplos se vuelven amistosos. Y la segura vía, con la quilla marcando en calma, espumeas huellas blanquean en el surco cerúleo. Los navegantes entonces alegres veneran al Señor y le sacrifican acciones de gracias: se lleva la barca y el profeta en el vientre: [navega y el profeta, llevado a otro...] la nave surca el oleaje, y bajo las olas más profundas Jonás es llevado, con alma que respira bestial. Encerrado mas no teñido por las aguas. Íntimo del mar, exterior. Entre carnes medio consumidas y cuerpos ya disueltos en putrefacción, aprendiendo ya, ya su propia muerte: en señal, mas ciertamente del Señor, que alguna vez habría de ser, no era de perdición. Sino hecho gloria del cielo.
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            mutandum censet LMiiller 2fi eiusdemque T tV-rt acta deus Pp 
            % 
            (i. fieri patitur feritacta C Barth) per stagna dei 1' p signadi T 
            21' parunlal parva P aere 1' nubis T 29 sulpureo Y sulphureo PT 
            sulfureo p conscia 1' constia YT (in T uix leyi potest J conotia pl 
            concita luret 30 pallatim T g-lobus pariter Vp globum pariens YT 
            sole cohaesitj snleo haesit I' 84 ncquiquam P nequicquam p nec quicquam 
            YT medios Tp medium est r mediuse T nibila I' tangunt Pp 
            tangit T tant F 3o gloria] atria Hartel proelia-miscent CBarth 
            glomera—miscent LMiiller omnis V omnos YTp

	36 ionam J'p ionan YT 37 mclo l'p pelago YT 39 „alias r. c. 
            fluctiuago" luret de cod. p conccssa est P concussa est p concussae YT 
            It 
            40 palpitat PpT1 pulpitat T pulpitar V antenna fmn p) Pp antemnae 
            ne V, VT 41 ipse Tl 42 gemitnsj geminus p genitus Oehler 
            uoxque P clamor p (unde labor Riuin.) timor YT tempta J" 48 animas 
            ft 
            pheras 1' animas speros pIa. spiras T a. spira J" mondarc V* mundare 
            Juret momntes l'p morantis VT 44 obliquare Riuin. mithram YT 
            methram P muthram p1 risus 1' 45 Atque reluctantes P vel reluctantesa 
            nellere luctantes YT m-li cltutantes lltrd inpellere Y pectores T 
            giros PV gvros T nigyros px 46 putidum P puteum YTp graue 
            olere l'p grauem odore YT uicissim| uicirls I" 4T*Egerit at Peiper 
            Egeritur P egregiae YTpx egregias Iuret rapiunt pars Peiper rapiunt 
            com. pars uel tum; 1' rapiunt tum YT tunc rapiunt pl umncs p 
            4r certansque paricnla 1* damnos P 49 sunt Pp tum YT 50 expandunt 
            Pp expanse r expansilt T nulloruml multorum rec. m. 88. p1 
            numina Pp nomina YT lumina luret 51 haud T aut P'p1V minos 1" 
            munus pl 52 pupibus P abstrusa siratos P1 mergunt P mergens 
            YTp 53 necius P cauae C Barth fonnicc P 54 stertens J' 
            stertentem YT stcrncntcm p resonabant T'

	55 domini formandoj in se fonnando pl 56 undisoquac P undisecae VT 
            undis itA p* cogit qui P qui cogit VTp1 moenia pro re pi 57 que 
            uel atqnc quiete Peiper et quiete P requiete VTp requiesse CBarth 
            MiperbumI supinum C Barth 58 incropat P institit VTp inpulsans] VT 
            quid aiunt discriminis in isto pl 59 more Peiper mare P nare rr 
            ro px (unde rite uel tuto Riuin.) capis Pp canis VT ponti P 
            portum VTp 00 en om. pl ? nos Iuret unic r 62 deest totw 
            uersu* Pp adext VT indigctas V indegctas T eorr. Oehler. indigetes 
            L 3fuller numen l' nomen I* 63 Sie tum quis P exim quis VT 
            exin quis p tindicit ex inquis p1, propriae Pp iproprie p) proprior T 
            prorior 1' 64 sorte| forte P ionalD l'p ionan VT 65 ctj es CBarth 
            66 cluens P cluis T cliuis V ciuis pl '67 Praetimidum fidumque dei Pp 
            Practimidumque dei VT qui sustulit alte P qui caelum sustulit alte rTpt 
            (altae V) qui siistulit altum Iuret 68 caelum qui t. p. quique 
            equora f. P qui t. p. qui totum itotam Thi corpore f. VTp totuml 
            pontum Hartel Tethvn Inret 69 et sose VT et oin Pp 70 deriguere VT 
            diriguere Pp quid nosI quos uel quod pl igiturl agitur P colpae 
            V quid nos iungis tibi culpa C Barth rogitant ibi nescio quis 
            71 lore T qiu T facto I p pacto VT

	72 freta souatuiu eptenfc (litt. p non satin certa) V 73 deest totus uersus Pp 
            (Cdest VT ingestu Hartel ingesta T ingestus V 75 in me] e T 
            h 
            inquid: d in t corr. P aeter P ather VT? 77 pcitem T nauemque 
            que om. p' 78 unus px iactare P uolentem Pp uolenti VT 79 illi] 
            illis pl isti Oehler ? 80 torquere sinebat Pp torqueri ualebat VT 
            clauos nec enim torquere ualebant LMiiller 81 antene VT? uolebat 
            Pp uolebccct P) sinebat VT 82 ne nos U/n. P 83 nec] ne p 
            iusti P iustum p1 insto VT 85 immo P de Pp e VT caetus T 
            coetus P 86 et pl e P et uel e om. VT euoluere p 87 urgebat Pp 
            urguebat VT proprios p propios P propius VT mannore] murmura P 
            88 Predam sponte petens quam celsae p. a. a. P Sponte dei praedam 
            rapiens quam p. a. a. VT p (sed dei om. pl) capiens uel oaptans L Miiller 
            89 Prouolnentem Peiper Prouolute auide P Prouolutatam (auide om.) VTp 
            Pronoluunt nautae Riuin. porro uolutatam LMiiUer limosis faucibus Pp 
            limosis mox faucibus VT hausit] hesit P 90 que om. V longum 
            P percepit Fp properanit J'T 91 uiro om. T uorauit umbra P 
            (uid. u. 92)

	XXIII. Cypr. poet.

	15

	92 umbra hoc loco om. P 93 rediuntur V 95 spumea P cantlida 
            VTp ceruleo P V candent P florent Tp florente V 96 nautae Pp 
            nauita VT tunc Pp tum VT dfim P domino VTp laeti Pp laetus VT 
            uenerantur eique P uenerando timorem VT (ubi timore) p 97 sacrifleant 
            Pp sacrificat VT fertur ratis et uatis aluo P tum portus intrat 
            amicos VT neutrum habet p in quo lacuna est. 98 totus uersun 
            deest P, habetur in VTp1 alios V 99 nauigium P nauigio VTp 
            fluctum p secat et P que secat VTp 100 Iona defertur P uiscera 
            uelificans VTp (ucliflc-ant p?) spirantej inspirata p 101 conclusuas P 
            aquas V 102 semesas Pp aemessas VT (semessas V) carnes P 
            classes VT clases p: clades (i. piscium cadauera) CBarth 102 103 corpora 
            putri Digestu p 103 corpor? T iam iam sua P sua iam iam VT 
            sua iam uel ua pl 104 insignium V futurum P futurus VTp 
            105 eiitii P eiitio VTp sed caeli gloria factus (fatus P) Pp fit mortis 
            testis abactae VT nihil ego deesse puto

	DE IONA EXPLICITVM. FINIT V 
            VERSVS EXPLICIT DE IONA dieu TERTVLIANI ELOQVEN- 
            TISSIMI (dicti al. 88.) T 
            subscriptio deest Pp



unknown

DE CIPRIANO A CIERTO SENADOR CONVERTIDO DE LA RELIGIÓN CRISTIANA A LA SERVIDUMBRE DE LOS ÍDOLOS. Cuando te vi de nuevo servir a diversos y vanos cultos y aferrarte con tenacidad al antiguo error, quedé atónito y conmovido. Porque siempre amaste los versos, respondiendo con un canto me apresuré a escribir versos, para reprenderte por anteponer las tinieblas a la luz. ¿Quién permitiría, en efecto, que creyeras que la Gran Madre puede ser llamada diosa y a la vez pensar que debe ser venerada? Cuyos devotos una infamia vergonzosa marca, pues los sacerdotes, con túnicas femeninas, confiesan el mismo vicio interior con el culto exterior, y creen lícito lo que no es lícito; por lo cual por la ciudad avanzan suavemente, hablando con voz afeminada, y sostienen sus relajados lomos con el pulgar extendido, y cambian su propio sexo por un crimen vulgar. COMIENZAN LOS VERSOS DEL BEATO CIPRIANO MÁRTIR DE CRISTO (Vaticano. Comienza 110 f. 114). VERSOS DE SAN CIPRIANO OBISPO Y MÁRTIR DE CRISTO (Cristo) PF (P — Paris. 2772 F = Paris. 2832 F1 que en el contexto del libro F o al margen una mano reciente s. XVII cambió). A—CONVERTIDO tú (RPF) el título escrito con letras unciales F, con minúsculas P? 1 te (rec. ss.) vanos I varios r (=lección vulgar) 3 atónito (v otra 88.) F conmovido I amonestado P todos atónito Rillin. ¿acaso moi et? 9 túnicas de mujeres P el mismo I es decir (él mismo añad. marg. rec.) P 10 entre justicia (Vicio interior marg. rec. i F vicio I rito lunius interior Pamel 11 Eso////que (en fras.) P orbe R ciudad PF 12 Suavemente Riun. afeminada Pamel 13 Relajados r caídos R cansados PF con el pulgar corr. de pulgar (letras 11 con trazo transversal borrado, margen izquierdo antigua m. tl añad. i F 14 Y propiamente R Y propio PF y marg. li rec. m. ■ cambian vulgar I cambiado 7?1 1-. y cuando celebran sus ritos, en estos días se declaran castos; de modo que, si sólo entonces son, como afirman, castos, ¿qué son ya el resto del tiempo? Pero porque se ven obligados a ser pudorosos al menos una vez, gruñen en su mente, laceran su cuerpo y derraman sangre. ¿Qué clase de sacrificio es, en verdad, el que se lleva a cabo en nombre de la sangre? Ahora también he sabido, lo que no te hizo la edad, sino tu religión, que seas calvo, y que, quitada la caliga, la gálica esté en tus pies adornada con suave papiro: cosa bastante admirable y caída de la cumbre más alta. Si alguien del consulado isíaco saliera al mundo, será la risa del mundo; ¿quién no se reiría de ti, además, tú que fuiste cónsul, ahora ser ministro de Isis? Y lo que da vergüenza al principio, no te da vergüenza serlo al segundo, y condenar tu ingenio con himnos vergonzosos, respondiéndote el vulgo y lacerándote el senado; y a ti, pintado con tus fasces ante tu propia casa, ahora también llevar rostro de perro con el sistro. ¡Esta es tu humillación y la imagen de la humillación! Aquellos monumentos permanecerán siempre en tus casas. El rumor público también llegó a nuestros oídos de que dijiste: "Diosa, he pecado; perdona, he vuelto." 15 celebran P 16 que R pero PF pero rec. corr. F* 17 afirman P 18 pero] pero marg. rec. F1 al menos R pero P pero entonces F 21 supe PF palabra borrada R dices v 22 religión tú letras io ca evanescidas R 23 caliga P papiro RF papiro P 24 cumbre P 25 isíaco RP isíaco F isíacos v mundo m ciudad Pamel 26 risa del mundo : así marg. rec. corr. letras.

Puesto que te acercas a los altares de los ídolos, oh insensato, y a menudo pides perdón y suplicas clemencia, dime, si puedes: cuando tales cosas frecuentemente rogabas y pedías perdón, ¿qué palabras te dirigió? Verdaderamente careces de juicio, sigues a quienes carecen de juicio. Esto repites una y otra vez y no percibes que delinques: mira lo que mereces. Quizás serías menos digno de reproche si solo supieras esto y permanecieras en este error; pero cuando has penetrado los umbrales de la ley que dice la verdad y en pocos años te ha sido concedido conocer a Dios, ¿por qué retienes lo que debes abandonar o por qué abandonas lo que debes retener? Y no adoras nada, mientras adoras todo. Ni sopesas en tu corazón qué distingue lo verdadero de lo falso, qué separa las luces de las sombras. Finges ser filósofo, cuando la opinión te cambia: pues si la ira del vulgo te mueve el ánimo, también serás judío y completamente inconstante serás llevado. Indulge en palabras: la sabiduría elevada no place. Todo lo que es excesivo, cae por su propio peso. El calor y el frío realizan una misma obra; así esto, así aquello quema. Así las tinieblas arrebatan la vista, así el sol contrario la quita, e igualmente dañan el baño tibio y el ardiente. El alimento nutre el cuerpo, el cuerpo es corrompido por el alimento, y disminuye su fuerza si algo se prolonga más allá. En fin, si te sientas, es gran descanso del trabajo; si te sientas mucho, es trabajo; pues el poeta Maro, en lugar de castigo, puso: "Está sentado y sentado estará eternamente el infeliz Teseo." Siempre perjudica lo útil prolongado: las largas comidas dañan, los largos ayunos fatigan. Así el exceso de sabiduría vuelve necio. — Una secta perversa. Así me enseñó la diosa; dijo: "La moderación es amable." — Pero tú ni te preocupas ahora por la secta ni por las moderaciones. Sin embargo, la mente estable no es trastornada por ninguna agitación, y la misma simplicidad nunca piensa mal alguno. De aquí, la fe sincera gozará de una morada eterna, y el engaño, por el contrario, será atormentado por un fuego largo. Elige lo que quieras, para que evites los castigos merecidos.

Sin embargo, de tal modo merecerá el acreedor este perdón. Digo: que leve será la falta, si no quieres conocer la verdad, no leve será la falta, si conocida la verdad la abandonas. Mas tal vez la madura senectud, saciada de esos errores, te llama a lo mejor corregido; pues el tiempo todo lo muda. El tiempo digiere todos los males. Entonces, pues, cuando la edad consultada te haya devuelto, aprende a guardar fe a Dios, no sea que incurras dos veces en una misma caída; porque con verdad se dice aquello: "El que, tras tropezar el pie, no sabe evitar la piedra por segunda vez y de nuevo, incauto, lastimara sus miembros, imputeselo a sí mismo y no a ningún accidente". Corrige la falta con firmeza, corrige la mente, bastó pecar una vez. Cesa de temer: no estará en culpa quien se arrepiente de haberlo estado antes.


Aparato Critico


	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
            h 
            aura v 50 totusque I sic plane 88. rec. F1 ageris Peiper aberis 
            (pr. h 88.) R aberis (h 88. ree.) F abibis Riuin. aberres Hartel 51 dictis] 
            dicis R 53 Et calor et] Etocelcr . & (cr in or al. corr., post cr 
            spatium duarum litt. uacuum cum puncto ante &) P aduritl B 
            54 aufret P 55 ledunt (D tepiduni] tepudum F gelidum r 58 est] SS P

	80qui pedis offensi lapidem uitare secundo

	60 pcna P uu. 61—85 habet R desunt in PF 64 Medea R 
            r 
            65 secta (secti rec. corr.) R moderamine (e corr. ret. m.) R 67 uox 
            cogitat rec. m. repetita in marg. R 68 sede] fide R corr. Riuin. 
            69 dolus e contra] dolosa contra R 70 uelisj nelles Baluzius cupias 
            uel quale uelis Riuin. 71 inquam] numquam Hartel 78 deo] do 
            (rec. do corr.) R 82 ullis] illis R 83 fidumine Iuntus, an fundamine 
            ? 84 sufficit (fi in fe corr. rec. m.) R uereri] reuerti Riuin.

	. C . Cypriani uersus aduersus quendam senatorem explii. R

	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
            h 
            aura v 50 totusque I sic plane 88. rec. F1 ageris Peiper aberis 
            (pr. h 88.) R aberis (h 88. ree.) F abibis Riuin. aberres Hartel 51 dictis] 
            dicis R 53 Et calor et] Etocelcr . & (cr in or al. corr., post cr 
            spatium duarum litt. uacuum cum puncto ante &) P aduritl B 
            54 aufret P 55 ledunt (D tepiduni] tepudum F gelidum r 58 est] SS P

	80qui pedis offensi lapidem uitare secundo

	60 pcna P uu. 61—85 habet R desunt in PF 64 Medea R 
            r 
            65 secta (secti rec. corr.) R moderamine (e corr. ret. m.) R 67 uox 
            cogitat rec. m. repetita in marg. R 68 sede] fide R corr. Riuin. 
            69 dolus e contra] dolosa contra R 70 uelisj nelles Baluzius cupias 
            uel quale uelis Riuin. 71 inquam] numquam Hartel 78 deo] do 
            (rec. do corr.) R 82 ullis] illis R 83 fidumine Iuntus, an fundamine 
            ? 84 sufficit (fi in fe corr. rec. m.) R uereri] reuerti Riuin.

	. C . Cypriani uersus aduersus quendam senatorem explii. R

	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
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S. HILARIO SOBRE EL GÉNESIS AL PAPA LEÓN. Obedecimos a tus amonestaciones, siguiendo tus dulces mandatos, oh pontífice de Cristo, los cuales dabas con piadosa boca. ¿Acaso yo no cantaría las alabanzas de un padre tan grande, mientras tuviera lengua para la obra y tarea de Dios? Ronca ciertamente, chirriante y no digna de coturno alguno, y un ingenio yacente: pero me place hablar de cosas altas.

Digna obra y justa es decirte siempre gracias, oh omnipotente Creador del mundo, bajo cuyo principado todas las cosas tomaron el ser, y surgidas de repente tras las tinieblas, atónitas contemplaron las luces del cielo: la raza de los hombres, los rebaños y las fieras, y las mil aves y las multitudes que discurren por los líquidos campos; todas por ti, de ti, que fundas las cosas más grandes: de ti nacidas, oh Padre; y no hay otro padre del Padre: tú eres la cabeza de la cabeza, tú el origen de la primera fuente, la primera cumbre de las cosas, el primer sembrador, condensando todo; y sin embargo, no tomas tu linaje de otro: tú mismo, perenne, viviendo por los siglos con movimiento antiguo. Siempre serás, porque siempre eras: no necesitado de muerte, tú que careces de nacimiento y no conoces fin de los siglos. A quien le corresponde el principio de sí mismo, no permanece otro como autor: el término aprieta a las cosas que nacen.

Cuando un negro caos cubría todas las cosas y una alta mole presionaba desde arriba los cuerpos informes del mundo y una tardía muerte oprimía con oscuridad, no había especie ni forma; Dios obraba en su interior, mezclado con los cuerpos cubiertos, poder secreto, disponiendo ya entonces los nacientes muros del mundo y las varias facciones de las cosas y las almas futuras. Y cuando, vencida la oscuridad de la noche, sacaste a la luz la cabeza, alzando el semblante sublime, las tinieblas lo sintieron. Pronto el Señor de las cosas sacudió los sueños inertes, y la perezosa materia se estremeció, golpeada por el nombre, y conmovida a la vez, consciente del parto maduro.

Se rasga el cuerpo del ingente montón por muchas partes, miembros, y al mismo tiempo, por mandato, las semillas miden sus lugares, y confundidas descienden a la vez las entrañas de la mole, y cortadas por partes, mirando formas en vano, ya el calor las alimenta en su interior y las despierta con suave fuego.

Y primero, desplegado el libre cielo, abarcando todos los espacios del mundo, es suspendido en alto orbe; la tierra, pesada, desciende con lento peso a lo más bajo y, fijándose a sí misma, asentada, se posó sobre el abismo. Para que hubiera un espacio de región vacía abierta.

Y la naturaleza conmovida, y confusa al mismo tiempo, se separó en sus propias partes, y las formas de las cosas, que antes estaban mezcladas, recibieron sus propios lugares. Y el espacio del cielo, que antes estaba cerrado, se abrió, por donde el éter, avanzando, alimentaría a los mortales, y por donde podrían salir tantos dones del Padre, y surgidos, fueran llevados sin ningún esfuerzo por el vacío. Las aguas difundidas son reunidas: pronto, con límite cierto, se forman los mares y la ola no traspasa su fin.

Entonces surge la luz vivificante, el día, que, ordenado ser llamado, bañó con suave luz al mundo naciente, manifestando tu obra y don, tus máximos regalos, que, oh Padre, estabas preparando con piedad paternal, para que la vida hábil de los hombres pudiera resplandecer, la cual se complace en conducir todas las luces con artes etéreas y fatiga el ingenio con diversa alabanza.

Le sigue la noche oscura y las densas tinieblas, que traen sueño a los cuerpos, descanso a los cansados, y a todos una misma apariencia y figura similar. Pues el día distingue variadamente los rostros de las cosas y da a cada uno su color, dispersa la noche; incita las almas, ardientes hacia obras mayores, aguzando los pechos mortales con diversas preocupaciones, por lo cual más aún la forma del día es imagen de la vida, la noche de la muerte.

Entonces el Padre, condensando las estrellas en el cielo y distribuyendo las lumbreras, distinguiendo los astros, tejidos con variadas figuras. Lucero rosado y Vespero fulgurante en su rostro se levantan; Aurora esparce sus cabellos purpúreos. La Serpiente trae lo sereno, las Pléyades traen las lluvias. Hay el Yugo, hay el Carro. Las Coronas florecientes con gemas, y los signos, dos veces seis, que hacen girar el año con sus formas, y muchas otras además, ornamentos de la alta morada. Con los cuales sostiene el siglo con signos y el Padre supremo, pintando su regia, resplandece con variada luz de estrellas.

Pero solo al Sol le pertenece una luz mayor, al cual, enriquecido con generoso don, oh Creador, dignas con pleno honor. Él, ígneo, levanta su resplandor en la cumbre excelsa; rojizo en su ancho rostro, es llevado por los muros del cielo, guía de los astros, vigor del mundo y de los elementos.

He aquí otra maravilla, oh maravilloso decoro, la Luna cambia su curso nuevo; los fuegos que pierde, los recoge, y apagando sus cuernos, perturba su frente con luz; pronto, sin embargo, se enciende el círculo con su órbita completa, alimenta las constelaciones con luz noctiluca. Sin embargo, estas cosas, que la máquina del eterno éter hace girar, no son solo pintura del cielo, ni alta voluntad: hay mente y razón subyacente, y un orden útil para las cosas.

De aquí vino la doctrina a las tierras, de aquí en fin el consejo a todos los agricultores y a los que recorren los altos mares, para que, dondequiera que se dirijan, puedan predecir los luceros, conozcan las lluvias venideras y el seco sereno, en el tiempo en que el arador lleve los toros a los campos y el navegante, confiado, pruebe el dudoso ponto. Tú, óptimo Padre, te dispones a cultivar los fuegos instruidos en el cielo y con óptimo don los regalas; por el reino de los hombres y el hogar de los ganados y el descanso de las aves se allanan los campos, los collados se elevan con arduo tumor. Las ornamentos de la casa son... (el texto presenta variantes y correcciones de manuscrito aquí, continuando con descripciones de la creación). Aplanan los valles, florecen los prados reverdeciendo y las piedras se endurecen, la pingüe gleba se deshace, brotan las fuentes, de los ríos es el género arduo de donde procede; en los campos surgen variadas hierbas y pastos. Y ya la cosecha tierna derramaba el fruto con la espiga, cuando no había yugos ni arado alguno para el vomis, ningún toro mugía en los surcados campos. He aquí también la vid, ya llena de húmedo racimo, aún ajena a la hoz e ignorante del duro hierro, tejía sombras de pámpanos en los altos collados. Surge la diversa forma de varias fieras, nacen almas cuadrúpedas y también reptiles en la tierra, las aves por las nubes con pintadas plumas. Cuando el Genitor ya con esto completó el rico mundo, ve que todo reclama el cuidado del gran Rey, que gobierne el mar, las tierras y todas las cosas nacidas, y que contemple el alto cielo y alabe poderosamente los grandes dones de Dios, para que no sean creados en vano: entonces dices: "Hagamos al hombre." Dime, óptimo, ¿con quién conversas? Es claro: ya entonces tu Hijo está sentado junto a ti en el alto solio y contempla las tierras amigas. Pero dices: "Hagamos al hombre, cuya imagen será nuestro rostro, y proceda de mis manos para la eternidad." Entonces, artífice de las cosas, tomas la blanda tierra y formas al varón, de cuya costilla, por deseo, se hace la mujer de semblante: la mujer se hace de la costilla del varón, para que sea más querida por el varón y apta para el costado de su cónyuge. ¡Oh feliz animal, para quien la diestra del summo tonante es padre; oh demasiado feliz, que llevas del Olimpo el linaje y la forma; si no te engañan los nocivos vicios de la tierra ni te socava el halagüeño error!

Serás una divinidad y, restituido al cielo, admirarás los reinos que el Padre promete a los buenos con fiel palabra. Pues Dios te concedió espontáneamente muchas cosas al nacer: primero, un rostro etéreo y semblante paterno, y el paso derecho de los pies, el cuello erguido, para que no hubiera demora alguna en que los ojos contemplaran el cielo; luego, manos ágiles y dispuestas y servidoras de la vida, y el pecho, morada de la razón divina y sede del alto consejo, el honor de la voz elocuente. Esto se concedió solo al hombre: pues lo demás lo obtuvo el mudo y el ganado: el vientre, las entrañas, los nervios, los cauces de las venas y la sangre esparcida por el cuerpo, y los sentidos a la vez de lo justo y de lo placentero y del dolor. Mas tú, omnipotente, generoso con un don privativo hacia el hombre, prodigándote con tus manos y el favor de tu obra, cultivando con piedad patria la prenda, para que nada falte a los divinos semblantes, insuflas el fuego del éter y concedes una copiosa porción de mente sagrada, mezclada con todo el cuerpo. De aquí es lícito recordar lo antiguo, conocer lo presente, y se da a la mente y al alma el poder ver lo futuro; de aquí hablamos y cantamos a Dios; de aquí todos los astros, y florece el cultivo de las tierras, y se mueve el mar; de aquí las artes y el nombre, la modestia, la prudencia, lo justo: de aquí surgen ánimas fuertes, de aquí procede lo honesto y el camino que conduce a los castos hasta los umbrales del cielo. Por tanto, al hombre, perfecto con el pleno don de los tiempos, le antepones, oh Creador, y le entregas las riendas de las cosas: que lo tenga todo y lo someta a sí. Sea sustituto del Creador: señor de la tierra, tu siervo, posea todas las cosas del mundo, con tal de que sirva a un solo Señor, a ti. Después de que el primer hombre no temió alimentarse del árbol vedado y, capturado por los engaños, se entregó a la serpiente, queda convicto, y desnudo, con la vista abatida, implora un vestido y huye del Señor y oculta su rostro. La culpa lo sigue como compañera, la vida, sujeta al pecado, debilita las fuerzas, los dones que venían del cielo. El fuego enviado desde el éter poco a poco decae: por el frío del pecado se entumecen y se endurecen los corazones: sobreviene el cuidado del alimento y del vientre y el cuidado de cubrir el cuerpo, y lo mortal ocupa el pecho sagrado. De aquí nace la prole del pecado, de allí germina una descendencia mucho peor, y sigue una progenie más mala que la anterior, creciendo hacia los crímenes por grados.

Los crímenes que aguzan con aguijones los insensatos corazones... y de aquí también que todas las estrellas... antes... del alma... y la virtud... y de las cosas... la parte izquierda de los versos arrebatada... en lugar del progenitor o en lugar del que gobierna, vacilante escribí... y fuese... y viva perenne... posea... prohibido... apacentara... del cordero... vestidura... implorando... fue... culpas... fuerzas... poco a poco... sobreviene y... redobla... mucha... prole mucho... es anterior... a... y a ti, padre, con variados terrores armando por sí. Entonces por primera vez los vientos comenzaron a abatirse sobre las tierras, la lluvia intempestiva a descender de las nubes: entonces por primera vez los rayos fueron arrojados del cielo sereno. Entonces el horrible granizo azota los agitados campos. Los truenos con sonido alto quiebran el murmullo del éter. Sin embargo, estas cosas no retraen a los malvados: el impío furor asedia el orbe y la rabia es llevada con riendas sueltas. Gustan las guerras y las matanzas a la vez. Los perjurios, los fraudes. Place mentir. Arrebatar es amor. Ocultar hurtos: ninguna fe en los pueblos. Ya no hay verdad en ninguna parte. Con el diluvio se lava el crimen de las tierras y con las olas, y un solo varón permanece, restaurador del linaje y del pueblo; y uno solo, muchos por quien, dada la luz, renacidos; el arca cubre a pocos, guardando las semillas de los campamentos. Ya entonces mostrada la figura del futuro lavatorio, la Iglesia guardando con fiel parto a los acogidos. Después que decayó la hinchazón del diluvio, se asentó el agua, el ave portadora de paz trajo una hoja de olivo. Ya revolando con las plumas secas dio augurios de paz. Entonces surge un pueblo mejor, entonces una raza de hombres más pura que las olas. A punto de engendrar en las tierras grandes nietos. De ahí el corazón del sacerdote entregado al cielo. Preparados para cantar entre llamas los niños. Y el niño, a quien no tocaron los leones no saciados. Los reyes cantaron al Dios del trueno, entonces las verdaderas bocas de los profetas suenan, resplandeciendo con descendencia celestial en las tierras. Aunque todas las cosas sirvieran a Dios, vencido el crimen, sin embargo aún una gota del antiguo veneno esparcía a los pueblos y había vestigios de fraude. Los cuales el buen doctor lavaría con mejores aguas.

Entonces el Señor, habiendo sido tentado por el diablo, venció al astuto con tres testimonios. Luego, habiendo sido bautizado, el cielo se abrió y el Espíritu Santo descendió en forma de paloma. Y se oyó la voz del Padre: "Este es mi Hijo amado, en quien tengo mis complacencias". Después, habiendo ayunado cuarenta días, el primer hombre es restaurado por el ayuno. Luego, habiendo sido tentado por el diablo, venció al astuto con tres testimonios.
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            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
            175 uenti coepere p uenit opere ABb uenienti operas m mala coeperunt f 
            176 descenderc ABb descendit m nubis B ymber AB 179 Et 
            tonitrua AB Et tonitru m Et del. p confractus m 180 orbe AB 
            m 
            181 obsidit AB 182 cedes AB simul// B 184 umquam A usquaai B 
            usquam m nulla est reuerentia ueri f 186 uirque et unus B 
            189 ante 187 et 188 posui p 189 adque B multi p cum CBarthio 
            multis AB m 188 iam tum] iam iam m 190 susceptos A susceptor B 
            O 
            fldo B fidos A ec lesia B sed septus seruans ecclesia partim m sed 
            septos serbans ecclesia parua tenetur / 191 undal et unda A et 
            und? B 192 alis AB 193 pennis m omina B9m omnia ABxb 
            194 meliorj maior f uu. 197—203 initia tantum restant A

	197 flam///inas (postea mas ex inas corr.) B 198 inpastij AB 
            199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam 
            nunc m post 204 sequitur Proba de Aeptatico AB

	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
            34 Motaque B corr. m Et commota f maturo] natura m 36 locus Bb 
            corr. m 37 et confusa simulj et confusa prius JVeitz. (ex b ?) et iam 
            confusae m 38 formas B frusta m 40 passus m 41 conpl.] B 
            spacio m 43 scelo B 44 essetque ut m aperto Bb corr. m apertae 
            Coustant.

	62-Mico: Instigat—calentes. Alchimus.

	46 quoque Ooustant. 47 post u. 48. sed ordine statim correcto, B 
            laborum B eorr. m 48 limite Cottstant. 49 linquuntur m. ac finem 
            non t. u. m 50 alma ex cclma B 53 parabat b 54 solers m 
            55 aethereis m 60 uarie bm uaria B uarias-oras JVeitz. 62 instigatque 
            m que om. B Mico. opera ltlico m opere B 64 est om. m 
            65 polo ac lumine uidens Bb corr. p polos quoque 1. donans m (polos 
            ac Weitz.) 66 distinguens Bb distinguit m pertexta Weitz. per tecta 
            Coustant. 67 exurgit m roseusque m 68 spargitque m 69 inportant 
            B ast important m Pleiades wt 70 plaustra et m coronas B

	72 ornamenta domus sunt m 73 queis m fulcis m fulsit Weitz. 
            summa m 74 parens Bbm patens f 79 adque B elementi f 
            80 o B en nt nona cursum omnia B 81 et quos f limite m 88 ardescet 
            B conpletoj B 84 lumen aeter noque pascit (sed media uerba 
            pr. m. del.) B 85 Haec B Weitz. Nec bm aeter noquę B machina 
            uoluitur m aethrae petre B aethre b aethere m axe f 86 nec c. u. 
            sed celsa uolanti OBarth. 87 utilis Bb commodus m 90 quaque m 
            quaeque B 93 tentet m 94 ignibus instructo m 95 aggrederis m 
            donas et munere m

	) 
            99 g cba B 100 11. genus arduum u. e. Bb 11. cunctis genus u. e. m 
            cunctis genus amnibus u. e. f 101 uariis m 103 uomis B uomer m 
            ullus Weitz. (b ?) aratro : incerta o litt. B aratri m 106 expres B 
            108 ferarum: f ex m corr. B 109 quadrupedes m 110 pennis m 
            111 perfectis: is ex as corr. B 112 magni curam m 118 adque B 
            corr. m quique f gubernat b 114 potentis m 116 ais B eis b ait m 
            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
            175 uenti coepere p uenit opere ABb uenienti operas m mala coeperunt f 
            176 descenderc ABb descendit m nubis B ymber AB 179 Et 
            tonitrua AB Et tonitru m Et del. p confractus m 180 orbe AB 
            m 
            181 obsidit AB 182 cedes AB simul// B 184 umquam A usquaai B 
            usquam m nulla est reuerentia ueri f 186 uirque et unus B 
            189 ante 187 et 188 posui p 189 adque B multi p cum CBarthio 
            multis AB m 188 iam tum] iam iam m 190 susceptos A susceptor B 
            O 
            fldo B fidos A ec lesia B sed septus seruans ecclesia partim m sed 
            septos serbans ecclesia parua tenetur / 191 undal et unda A et 
            und? B 192 alis AB 193 pennis m omina B9m omnia ABxb 
            194 meliorj maior f uu. 197—203 initia tantum restant A

	197 flam///inas (postea mas ex inas corr.) B 198 inpastij AB 
            199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam 
            nunc m post 204 sequitur Proba de Aeptatico AB

	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
            34 Motaque B corr. m Et commota f maturo] natura m 36 locus Bb 
            corr. m 37 et confusa simulj et confusa prius JVeitz. (ex b ?) et iam 
            confusae m 38 formas B frusta m 40 passus m 41 conpl.] B 
            spacio m 43 scelo B 44 essetque ut m aperto Bb corr. m apertae 
            Coustant.

	62-Mico: Instigat—calentes. Alchimus.

	46 quoque Ooustant. 47 post u. 48. sed ordine statim correcto, B 
            laborum B eorr. m 48 limite Cottstant. 49 linquuntur m. ac finem 
            non t. u. m 50 alma ex cclma B 53 parabat b 54 solers m 
            55 aethereis m 60 uarie bm uaria B uarias-oras JVeitz. 62 instigatque 
            m que om. B Mico. opera ltlico m opere B 64 est om. m 
            65 polo ac lumine uidens Bb corr. p polos quoque 1. donans m (polos 
            ac Weitz.) 66 distinguens Bb distinguit m pertexta Weitz. per tecta 
            Coustant. 67 exurgit m roseusque m 68 spargitque m 69 inportant 
            B ast important m Pleiades wt 70 plaustra et m coronas B

	72 ornamenta domus sunt m 73 queis m fulcis m fulsit Weitz. 
            summa m 74 parens Bbm patens f 79 adque B elementi f 
            80 o B en nt nona cursum omnia B 81 et quos f limite m 88 ardescet 
            B conpletoj B 84 lumen aeter noque pascit (sed media uerba 
            pr. m. del.) B 85 Haec B Weitz. Nec bm aeter noquę B machina 
            uoluitur m aethrae petre B aethre b aethere m axe f 86 nec c. u. 
            sed celsa uolanti OBarth. 87 utilis Bb commodus m 90 quaque m 
            quaeque B 93 tentet m 94 ignibus instructo m 95 aggrederis m 
            donas et munere m

	) 
            99 g cba B 100 11. genus arduum u. e. Bb 11. cunctis genus u. e. m 
            cunctis genus amnibus u. e. f 101 uariis m 103 uomis B uomer m 
            ullus Weitz. (b ?) aratro : incerta o litt. B aratri m 106 expres B 
            108 ferarum: f ex m corr. B 109 quadrupedes m 110 pennis m 
            111 perfectis: is ex as corr. B 112 magni curam m 118 adque B 
            corr. m quique f gubernat b 114 potentis m 116 ais B eis b ait m 
            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
            175 uenti coepere p uenit opere ABb uenienti operas m mala coeperunt f 
            176 descenderc ABb descendit m nubis B ymber AB 179 Et 
            tonitrua AB Et tonitru m Et del. p confractus m 180 orbe AB 
            m 
            181 obsidit AB 182 cedes AB simul// B 184 umquam A usquaai B 
            usquam m nulla est reuerentia ueri f 186 uirque et unus B 
            189 ante 187 et 188 posui p 189 adque B multi p cum CBarthio 
            multis AB m 188 iam tum] iam iam m 190 susceptos A susceptor B 
            O 
            fldo B fidos A ec lesia B sed septus seruans ecclesia partim m sed 
            septos serbans ecclesia parua tenetur / 191 undal et unda A et 
            und? B 192 alis AB 193 pennis m omina B9m omnia ABxb 
            194 meliorj maior f uu. 197—203 initia tantum restant A

	197 flam///inas (postea mas ex inas corr.) B 198 inpastij AB 
            199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam 
            nunc m post 204 sequitur Proba de Aeptatico AB

	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
            34 Motaque B corr. m Et commota f maturo] natura m 36 locus Bb 
            corr. m 37 et confusa simulj et confusa prius JVeitz. (ex b ?) et iam 
            confusae m 38 formas B frusta m 40 passus m 41 conpl.] B 
            spacio m 43 scelo B 44 essetque ut m aperto Bb corr. m apertae 
            Coustant.

	62-Mico: Instigat—calentes. Alchimus.

	46 quoque Ooustant. 47 post u. 48. sed ordine statim correcto, B 
            laborum B eorr. m 48 limite Cottstant. 49 linquuntur m. ac finem 
            non t. u. m 50 alma ex cclma B 53 parabat b 54 solers m 
            55 aethereis m 60 uarie bm uaria B uarias-oras JVeitz. 62 instigatque 
            m que om. B Mico. opera ltlico m opere B 64 est om. m 
            65 polo ac lumine uidens Bb corr. p polos quoque 1. donans m (polos 
            ac Weitz.) 66 distinguens Bb distinguit m pertexta Weitz. per tecta 
            Coustant. 67 exurgit m roseusque m 68 spargitque m 69 inportant 
            B ast important m Pleiades wt 70 plaustra et m coronas B

	72 ornamenta domus sunt m 73 queis m fulcis m fulsit Weitz. 
            summa m 74 parens Bbm patens f 79 adque B elementi f 
            80 o B en nt nona cursum omnia B 81 et quos f limite m 88 ardescet 
            B conpletoj B 84 lumen aeter noque pascit (sed media uerba 
            pr. m. del.) B 85 Haec B Weitz. Nec bm aeter noquę B machina 
            uoluitur m aethrae petre B aethre b aethere m axe f 86 nec c. u. 
            sed celsa uolanti OBarth. 87 utilis Bb commodus m 90 quaque m 
            quaeque B 93 tentet m 94 ignibus instructo m 95 aggrederis m 
            donas et munere m

	) 
            99 g cba B 100 11. genus arduum u. e. Bb 11. cunctis genus u. e. m 
            cunctis genus amnibus u. e. f 101 uariis m 103 uomis B uomer m 
            ullus Weitz. (b ?) aratro : incerta o litt. B aratri m 106 expres B 
            108 ferarum: f ex m corr. B 109 quadrupedes m 110 pennis m 
            111 perfectis: is ex as corr. B 112 magni curam m 118 adque B 
            corr. m quique f gubernat b 114 potentis m 116 ais B eis b ait m 
            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
            175 uenti coepere p uenit opere ABb uenienti operas m mala coeperunt f 
            176 descenderc ABb descendit m nubis B ymber AB 179 Et 
            tonitrua AB Et tonitru m Et del. p confractus m 180 orbe AB 
            m 
            181 obsidit AB 182 cedes AB simul// B 184 umquam A usquaai B 
            usquam m nulla est reuerentia ueri f 186 uirque et unus B 
            189 ante 187 et 188 posui p 189 adque B multi p cum CBarthio 
            multis AB m 188 iam tum] iam iam m 190 susceptos A susceptor B 
            O 
            fldo B fidos A ec lesia B sed septus seruans ecclesia partim m sed 
            septos serbans ecclesia parua tenetur / 191 undal et unda A et 
            und? B 192 alis AB 193 pennis m omina B9m omnia ABxb 
            194 meliorj maior f uu. 197—203 initia tantum restant A

	197 flam///inas (postea mas ex inas corr.) B 198 inpastij AB 
            199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam 
            nunc m post 204 sequitur Proba de Aeptatico AB

	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
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HILARIO SOBRE EL MARTIRIO DE LOS MACABEOS. Mac. II 6 y 7. Hubo un rey, Antíoco de Siria, riquísimo antaño, en cuyo reino una madre y sus siete hijos nacidos, como refiere la fama, fueron creados de la santa gente. A los cuales el cuidado asiduo les mandaba recordar su linaje y servir a la ley dada: pues así, queriendo, de un pueblo mejor, guardaban los derechos propios de Dios. El rey, ávido de cambiarles, quiso cambiar el temor de los justos. Para mezclarlos con el pueblo inicuo. Promete premios a la madre. Promete también oro, y cuanto pudiera adquirir en todo el reino, si tan solo cambiara las costumbres y los sentimientos anteriores, obligara también a sus hijos a forjarse otras costumbres para sí. Ella lo niega y oprime el dolor callado bajo el corazón. A esta, después de que ninguna presa pudo forzarla, intentó primero vencerla con tormentos crueles; ella soportó graves gemidos y no temió los tristes azotes del rey. Cuando él se vio vencido: "¡Ay! ¿Qué hago?", dijo, "¿Vences, siendo mujer, a un rey? Sin embargo, no escaparás: es más, lo que sufrirás será duro. En tus hijos enfureceré; aunque persistas, impía, con esta razón ciertamente sanaré mi dolor." Ella alzó las manos y miró al cielo en lo alto; emitió gemidos y pronunció tales palabras: "Aunque tú, tirano, entregues también tesoros y reinos, no somos capturados por los dones de los reyes, ni las promesas de Dios arrebatarán los dones a los santos. Aquella esperanza es más cierta, que nos promete la vida en un tiempo largo: ésta sigo, ésta aprendí, no tocar dones resbaladizos; es fácil tomar riquezas y perder la vida. Pero aunque amenaces también llamas después de los crueles azotes, nada puedes cambiar, lo que comenzamos en los primeros años. Con la virtud que junto con la ley me fue dada, es cierto que venceré. ¿Qué mandas ahora, cruel? ¿Qué amenazas, duro, a mis hijos? Solo con esto podrás turbar a una madre con dolor. Pues tengo a Dios por esperanza; tengo cuidado de los míos, por la cual espero ciertamente que tú no puedas vencer a ninguno. ¡Cielos, os ruego, favoreced a la divinidad, porque pedimos cosas justas!" Enfurece el rey Antíoco, turbado sacude su corazón con tumulto y atestigua con su mirada el rostro cruel, y se admira por largo tiempo, de que una mujer pueda tanto. "¡Obedece, vamos, soldado!", dice; "¡Obedece también al rey, ministro; vosotros, siervos, obedecedme! Dad tormentos dignos a quien enloquece por un mal femenino; una mujer me obliga a servir a quien enloquece: lo que es más, una mujer vence las órdenes de su rey! Pero no habló impunemente:

Saciaré... 22 levantó... C miró (0 23 habló P 24 Gazas (z antes de z borrada) P r tirano L 27 tiempo P 28 no CP pues Lf resbaladiza... se desliza B 30 azotes C P primera mano en el margen, heridas PLf 31 puedes Pf puede CL años de armas como parece. P 32 a mí] ni L 33 qué después de nacidos] lo cual CB n... L 35 .. pie B 36 tibio... (n reciente RS.) P 37 te ruego] tú I O... L porque] eso porque / 38 Antíoco L 39... tomó / 41 pare... gemelos P 42 furioso : i e.r e primera. P 43 servir] seguro L enfurecerse / 45 jura L suyos y C impunemente] C.. XXIII. Cipriano poeta. 16 Miembro a miembro destruiré a los siete hijos que la pérfida madre guarda en su seno: de los cuales el que es tenido por primero, ése perezca primero; destruye así por orden a todos, colocados sobre parrillas para quemarlos con llamas por debajo, para que la misma madre, ahora cruel, vea a sus propios hijos. Mas este castigo permanece; conviene que los ministros sean rápidos." Entretanto la fecunda madre, ya con la cabellera suelta, estaba de pie y, semejante a una exhortadora, ya con el pecho descubierto extendiendo los senos, alimento de sus hijos, no turbada los descubre, y cuando vio al hijo acercarse al fuego y proceder con paso firme y valiente, dijo: Tú, mi descendencia, tú, el primero, mira a tu madre. Tú ciertamente eres mío: ahora, hijo, ¡acuérdate de los nuestros! A ti te parí primero, tú ahora imita a tu progenitor: toma mis costumbres y vence al rey callando. Tú podrás durar mucho, si vences los tiempos: no venza la violencia pérfida del rey a los santos, usa el consejo de tu madre, y no temerás daños. Sé más fuerte que el bronce y más poderoso que la misma roca; entra como joven, vence con paciencia los dolores." Él unas veces levanta el rostro hacia la madre, otras hacia lo alto, y mientras calla y en silencio ruega a quien debe, y ora, no sintió los veloces fuegos bajo las parrillas puestas. El cuerpo vacío se deshace; la madre se alegró con dolor. Y dijo: "Vencí: venzamos así más a menudo, ruego; que perdure la virtud de mis hijos, desconocida para el rey, pero ya conocida para Dios, que conoce los corazones del pueblo." Había terminado la fecunda madre el dolor del primer parto, 46 cuántos p que P a quienes Lf pues C 48 destruyas] destruya C destruiré f tlu. 49 y 50... f 49 colocados] C sometidos CB quemar P r 50 a vosotros mismos C 52 fecunda P 54 extendiendo Cf p... P presentando LB 59 tú ahora] entonces B ahora ahora / 60 sumo P 61 tiempos: e reciente m. ns. P 64 roca P 67 y ora] teme y / 68 consintió B ascendió / 69 alegró C grave a (r recientísima m. borrada) P grave ella misma resulta Lf 70 venza]... 73 fecunda P dolor CPL trabajo f pero permaneciendo el miedo por muchos, ansiosa la madre; y sin embargo disimula, para que las alegrías no toquen al rey. El rey Antíoco se asombra y no cree que los siguientes puedan vencer con sentido semejante tal género de castigo. Manda que se lleven a cabo las cosas comenzadas; la madre, no aterrada, permaneció; pero sin embargo, cuando vio al hijo presentarse pálido, revolviendo esto en su interior, ya en alguna parte se alivia: "He aquí que me es traída la segunda edad de mi parto: ¡cuán semejante a la figura del hermano! Si en el pecho eres duro y sigues las huellas de nuestro primer parto. Podrás ser mío; poderoso podrás restaurar la salud, que ya tiene el hermano, habiendo seguido los preceptos de la madre. Deja los miedos, y desprecia las amenazas furiosas del rey y los reinos, a los cuales se dan los tiempos que pasan rápidamente. No podrá después de estas cosas este rey dañarte a ti; pero podrás tú después de estas cosas, hijo, dañar al rey.

He aquí que a las ligeras llamas del tiempo te obligan a subir. Es lugar de virtud: deja el temor que te debilita: sé memor de nuestro linaje, si el sentido perdura. Este que tiene el cetro, que en el reino se ensaña, en este reino agita un tiempo vano, y carecerá de vida y, condenado, el culpable sentirá los fuegos eternos: tú estarás seguro, con la turba de los piadosos acompañándote. Mira, hijo, mi rostro y alza la vista al cielo y al Dios autor, por quien se te prepara la vida. Hazlo mejor, y pisa las huellas de tu hermano: no lo que este manda, sino lo que Dios ordena, escucho. Así, habiendo sido advertido de mirar a la madre y al cielo, se mantuvo firme y con rostro alegre comenzó a despreciar al rey y, como riendo, se lanzó a las ardientes llamas y, desplomado yaciendo, con el alma superando, quedó en paz. La madre, al ver esto, así habló con rostro severo: Feliz soy en alguna parte: ya, ya no puedes, cruel tirano, vencer a todos mis hijos torturándolos. A ti te aguarda pronto un castigo más grave, cruel, injusto; que sufrirás en breve; pues Dios todo esto lo contempla. Ya, ya dos, seguros, despreciando al rey, quedaban, ya era mejor la esperanza de la madre: ya el tercero se presenta, he aquí el lugar del castigo: si castigo es vencer al rey, y servir a Dios: es alabanza. No castigo del furioso. El tercero es arrastrado, el joven, mientras el tirano rechina los dientes, que aún no estaba saciado; la furia dentro y la ira se ensañaban a la par. Porque había visto los pechos valientes de los hermanos superar impávidos el furor del rey. Se plantó ante los pies el joven, en años florecientes, egregio en belleza, digno de tener reinos, más digno que Antíoco. Y así, siguiendo reinos mejores. Por voluntad de Dios. La madre le habla tales cosas: Recibe, hijo, seguro, los dichos de tu padre; recibe, no sea que perezcas negligente los honores de la virtud. Ya tienes hermanos morando en la sede de la piedad. Ya en lugar mejor, que los reinos caducos del rey. De los cuales, si alcanzas con el pecho sus propios sentimientos, vencedor entre los pueblos serás considerado haber superado al rey. Así como la fama ya ha enviado a tus hermanos por todas partes. A ellos acércate, te ruego; estos son los dones más aptos.

Desdeñó el crimen del hermano B y abandonar las leyes del rey indómito, a quien ningún placer aguarda después de estas cosas." Pero el joven enviaba sus palabras con un murmullo silencioso; semejante a quien ora, tendía las palmas hacia lo alto y, con la rodilla doblada, pendía de la boca de la madre, con cuya mirada, en la medida que podía, el cuerpo que la turba oprimía. Él, una vez advertido, subió a la parrilla, en el fuego intrépido y con fe cierta colocó sus miembros. ~ Cayeron las llamas, quedando la ceniza tibia, y la tierra abierta recibió el cuerpo ileso, y el alma santa e inviolada se retiró hacia los altos cielos.

Pero la madre, dudando si tomar gemidos o gozos, vacila y con quejumbroso discurso así habló: "¿Qué preparas ahora, cruel? Todos obedeceremos tus órdenes. ¡Pero cuenta a los hijos, no sea que el guardián sustraiga a alguno! Y, aunque tú mismo lo quieras, no he de permitir, tirano, que no perezcan todos en este combate mis hijos. Ésta es tu horrenda pena de este tiempo, aunque cambies, y la misma sentencia dura condena a los nacidos. Si piensas cosas más graves, si hay cosas más graves, ¡admírate! ¿Y porque contemplas mi rostro, te dominas con horror? Nos alegramos igualmente, cuantas veces dictas sentencia contra éstos."

Arde, sin embargo, él mismo más, el rey excitado por rabiosa ira, y piensa que es puesto a prueba, no sea que, como la demás turba de hermanos, soporte penas, y siente que la madre busca esto. Persiste en la destrucción, y pronto quiso condenar al cuarto hijo a la pena; pues los ministros, cansados, no podían soportar ni las furias del rey, ni al rey. ¡Por pudor! Enrojeció mostrar el rostro a la madre el hijo y comenzó a confundirse con la mente atónita. A éste, después que lo vio de pie con la mirada baja, se dirige con tales palabras para amonestar al temeroso:

"Eres el cuarto parto para mí desde el primero, cuarto también infante. ¿Qué palabras puedo decirte ahora, hijo, sino esto únicamente? Que contigo esté a la vez el poder fortalecido y la virtud y el autor del santo origen; a Él debemos el que negamos cualquier cosa al rey; Él nos dio a Abraham con la simiente santa, por quien la nobleza, por quien toda la estirpe es probada, que permanece en el Señor santa; porque Isaac nace entonces, cuando ya la vejez no podía esperar ningún nacido por su propia voluntad, porque Sara permanecía estéril. Sin embargo, ella dio a luz, y comenzada la propagación del linaje, te quedan, Sara, los nietos inesperados, Esaú y Jacob, llevados desde el origen patrio. A quienes sabemos que Rebeca dio a luz en parto gemelos. De aquí somos, de aquí morimos; esta estirpe debes buscar, hijo. Ábrete tú mismo el camino y cede a los progenitores de los primeros, cuya progenie, dispersa por todo el orbe, sufre envidia, porque sólo ella venera con la mente al Señor poderoso, y no se une a la turba inicua mezclada.

¿Por qué con semblante triste? ¿Por qué mantienes los ojos fijos en la tierra? ¡Contempla más bien el cielo y al Padre del cielo! No dudes, tu madre te muestra cosas prósperas. Cualquier cosa que haya, acéptala con paciencia; acompaña valientemente a mi turba, hijo, y anima al número que sigue." Así la amada madre, mezclando lutos y alegrías, había terminado sus claras advertencias: entonces él mismo levanta los orbes de luz y comenzó a fijar los ojos en su madre. Ya sin llevar nada triste en su porte y rostro, confiesa que no ha temido nada excepto las tristes heridas de su madre por sus partos divididos. Y así, él mismo, deslizándose de las manos de quienes lo retenían, se lanzó con ímpetu hacia las llamas. Diré algo maravilloso: la llama no tocó sus cabellos, no tocó su rostro; como un cuerpo exánime, había superado las llamas y los fuegos, con la boca abierta, pero en silencio, por donde el espíritu iba, de donde había sido recibido, huyó junto con la sangre. La madre se alegró por esto mismo, porque quien antes había permanecido con semblante triste, confiado pronto con todo el pecho, había obedecido las advertencias y había despreciado las iras del rey. Así comenzó, sin embargo, cuando el rey dudaba sobre aquellos que quedan, y la piadosa turba daba gemidos a los ministros, maldiciendo al rey, quejándose con discurso silencioso: "Atrápalos; ¿por qué dudas? Ya no debes perdonar a nadie. Ni puedes, aunque lo desees: no quieras romper el decreto. Apelo al Rey, que gobierna todo el orbe, a quien el mar, a quien el cielo, a quien las estrellas del cielo obedecen, que, si no procedes, hay temor. Ya vacilas perezosamente, ya sientes qué reino busca, qué gloria nos espera en ambas partes, si ahora tú no quieres perdonar. A cuantos ordenaste salir de tu reino con saña acompañante, vencieron tu furor, ciertamente el tuyo, y permanecen alegres en la morada de los piadosos. ¿Quizás crees que esto es la muerte, furioso tirano? Es una vida más larga y más poderosa que ese reino tuyo, en cuyo extremo te demoras. Si también temes a estos, los que quedan son menores en edad. Y despreciados a la vez, vencí tu reino, soberbio: pero cumple tu mandato y no dividas nuestros partos: entrega también estos a las llamas y usa las fuerzas de tu reino."

Sin embargo, mortal eres, ¡ni reinarás por los siglos!" Antíoco concibe furias, y el tirano cruel se agita y revuelve gemidos en su pecho. El dolor asiente con la mente y levanta el rostro entristecido y abrumado, y profiere tales palabras: 'Esta tu libertad y el duro poder de tu lengua y esta rigidez que llevas con cerviz hinchada, sentirán lo que pueden los tiempos de un rey airado. Si aún no estás saciada de males e intentas fingir alegría y conviertes tus lutos en gozos: no cambiaré la muerte; alégrate, regocíjate, triunfa. Con tal de que así venzas, para que seas la última de los tuyos — ¿así se regocija con la muerte de los hijos, furiosa en su ánimo? A estos también los doy a las llamas; esto ni siquiera el poder puede cambiarlo; los decretos permanecen — alégrate, superviviente. Privada de tus hijos. Y para que mis órdenes no se demoren, que el orden siga su curso. Sacad al hijo. Tú, el principal de tu linaje, eres sacado, niño admirable en rostro y aspecto, en cuyo pecho permanece una virtud firme. Y ya podrías vencer a este mismo rey. A quien así la madre habló con plácido discurso: "Si me fuera permitido darte abrazos a ti, hijo mío, confieso, solo a ti, hijo, los habría dado tras las heridas; pero me lo impide el duro y triste poder del rey. Que niegue los abrazos, con tal de que tengamos voz libre y nos sea lícito recordar a Dios y guardar la ley, no dada por un rey, sino la que Dios, árbitro del orbe, entregó y el rector del mundo, y Moisés pidió y recibió y dio al pueblo. Para quien la mayor alabanza es conocer a Dios, a quien debemos el honor merecido. Tú solo no dudes en obedecer los consejos de tu madre. Sea vigor y virtud, y en lo profundo del pecho entero permanezca ya la mente llena de Dios: sea la edad más fuerte de lo que el rey esperaba al mandar vencer. ¡Oh, cuán grande es la virtud, cuán grande la confianza del fuerte! Pero ya no dudes en vencer las llamas en medio: serás vencedor, créeme, niño, y volverás vencedor. Los huesos y los fuertes nervios mezclarán los cuerpos, devolverán las almas guardadas de nuevo a las entrañas. Pero por si acaso el fuego rápido te aterra, toma el ánimo de tus hermanos e invoca la divinidad eterna." Cumple las órdenes y en silencio da testimonio de Dios y ora con el murmullo que podía. Al niño no le impide la edad, no temió la parrilla expuesta, y a la madre que deseaba

P 248 dada C (L'i /?) dada P 249 Moisés f 255 al rey C rey PLf 257 vencer / 258 mi f II cree///// P 259 vade P mezclaban / nervios PBLf nervio C 262 sumo P que invoco solicito L numen L nombre CPBf obedeció y más rápido que lo dicho se lanzó sobre las llamas. Cediendo las llamas, cedió todo dolor y uno eran el cuerpo y el fuego: el cuerpo había vencido al fuego, pero antes el espíritu había vencido a las auras plácidas. La madre gozosa sufre en silencio, y reprimiendo el dolor convierte su tristeza y su luto en alegrías. Mientras tanto, tiembla y revuelve cuidados en su corazón, no por lo pasado, sino por los años infantiles: los que quedan, no sea que acaso rehúsen; no sea que acaso conciban temor en el ánimo. Y prefieran encender para el rey. Cuanto menor es la edad, mayor es el miedo; ansiosa consigo lleva, ¡ay!, cuidados: y ya la esperanza y el temor juntos luchan y corren por las entrañas de la piadosa madre. Sin embargo, la esperanza es mayor, cuando vio salir a su hijo, y exultando desde lejos: "Veo, qué puede en éste la esperanza aportarme: debe reconocer nuestro rostro su rostro y éste, obedecer al número de sus hermanos. Quizá a éste solo le afecten los pechos infantiles e indignado soporte, que así como víctima se entregue. Le hablaré y con pocas palabras intentaré decirle. Sea consciente de que, más bien de su linaje, que de este tiempo. "Si te conmueve la nobleza, si te toca el origen del linaje, mira, hijo, a los tuyos, mira también a Israel, hijo. No cuentes tus años, niño; empieza con pecho fuerte a soportar a Dios. Transmitirán esto los siglos a los siglos, que tu fuerte edad dé ejemplos a los tiempos futuros. Da, hijo, te ruego, y lo que es más que esto: piensa, qué cosas huyes y cuántas mejores se buscan. No te inquiete el engaño del estúpido rey 266 se lanzó] C 270 silenciosa P1 reprimidos V 271 tristeza P luto dos veces escr. Pl 273 pasados CB niños P 275 ?. "sino que prefieran al rey encender temor.t( acceder Fabrieius 276 y cuanto uno es menor f 277 eu P ay h. 1. bisílabo, ay Beck 279 mayor p mejor C orn. PLf 288 quizá P solio f 285 hablaré] C 292 donado Cf y lo que p lo que C que lo que PLf 293 piensa] irónicamente L 295 sino que crezcan ahora estas cosas en contrario." El espíritu vencedor apagó las llamas; así luego la tierra abierta recibió el cuerpo llamado, que había dado, y el alma santa, que sobrevive, se retiró inviolada. Aunque la madre cansada y a través también de sus propias heridas vencedora cayó de bruces igualmente y con las manos extendidas tuvo estas voces y tales palabras pronunció: "Tú que tienes el imperio del cielo y de la tierra y del mar, que das los astros al cielo, que das los animales a las tierras, los peces a los mares, a las aves que templas los aires: a ti, grande, la confianza de mi mente se eleva, que el caos inmenso, mezclado con cegadora tiniebla, divides en partes y das la noche y el día, y la luna y el sol, a los cuales siempre en tiempo vario noche y día mandas dar luz por el orbe. Después de esto das al hombre, de cuya semilla se completa el género mortal del mundo, a quien la lengua se hace locuaz disonante por las gentes; sin embargo, el sabor es uno para todos. Pero qué ha cambiado el mérito y las lenguas de los hombres, largo es referirlo con demora: es seguro insistir en lo comenzado.

Confesamos que tú, con la vara, tuviste el mar dividido, mientras el pueblo cruzaba a pie el seco piélago, huyendo de las muertes de Egipto y del rey Faraón, que mandaba que el número de los santos le sirviera. A quien tu majestad, bajo el mando de Moisés, trasladó por el río y, una vez salvado, lo liberó seguro por tu virtud. La tierra daba frutos, que llevaba por tu mandato, y la sed buscó agua para el descanso en escondrijos. No había humedad: todos clamando con gemidos pedían a Moisés que diera aguas a los sedientos. A los cuales él con breve discurso así habló: Creed que puede Dios, cualquier cosa que le pidáis. Él que es capaz con esta vara de hacer brotar del peñasco un río, para que vengan fuentes negadas por toda la región. Y golpeó al mismo tiempo: más rápido que toda palabra, la roca emitió fuentes con dulzura primera. Confieso, que aunque todo el orbe sea tu deudor, tú, cuanto pueden las gentes, puedes todo solo, y lo que las gentes no comprenden, comprendes todo solo. Tú al género mortal con cuidados agobias y alivias: a ti ruego con mente atónita, confirma al que teme. No falte en el número de los hermanos mi ínfimo niño, ignorante de sí mismo; al cual ya desde lejos, he aquí, contemplo ser sostenido por la turba que lo rodea frecuente. Por él solo la tierna edad me mueve a lágrimas; uno solo queda, por el cual mi mayor cuidado es. No ignore el tierno, de qué estirpe ha sido creado. A este yo, si pudiera, solo en secreto asiría, halagaría, y el linaje paterno y la patria le enseñaría: si, cuanto pueda, sin embargo, consuelos enviaré. Pequeño niño, más querido para mí por tus tiernos años —más querido que el reino, también más querido que la vida misma— tú puedes hacer a la madre vencedora en todo. Tú, fin del parto y fin de los males futuros, si el cuidado de mí te toca, si el honor de la madre con mente piadosa retienes; aunque seas querido e infante, por esto más con ávido oído atiende a las palabras del padre. Primero aprende, niño, qué serás después de esto. Si paciente fueras; lo que a mí, querido, serás, los hechos enseñan. En la parte de los santos hermanos permanecerás y en el descanso seguro estarás, mientras los siglos cumplen sus crueles cursos.

Cumplido el largo tiempo, al recobrar esta luz, verás los reinos eternos. No habrá concordia manchada por los males, sino que será para los santos; ni habrá lugar alguno para la muerte, ni se librarán guerras con veloces caballos, sino que permanecerá la paz eterna. Cree a tu madre, que desea que seas de la salvación. ¡Ay de mí!, ¿por qué rechazas mis palabras con rostro triste? ¿De qué huyes? ¡Ten piedad de mí, ten piedad de ti mismo! Si me fuera permitido, yo querría ir primero: ved, ¡lo prohíbe! Pero iré entonces, cuando te vea, hijo, vencedor de los males. ¿Qué me mandas esperar? Tú solo retrasas mis palabras, tú solo aún me devuelves, hijo, el dolor. Asientes. ¿O me condenas a mí y a los hermanos y a la estirpe?, lo cual, para que no quieras, te lo ruego y suplico. ¡Escucha! Con estos pechos te crié, hijo, pequeño entre nubes, con estos te ruego, y derramo lágrimas por ti, hijo, para que no quieras quedarte: te quedarás solo y huérfano; ya no tienes ningún hermano. ¿Quién te dará consuelo en la vida? ¡Ay!, solo tú intentas confundir a la madre, a la estirpe y a la patria, si rechazas tales palabras. ¡Oh, cuánto mejor conservarás la vida para la eternidad! ¡Ante Dios, cualquier cosa que hicieron los antepasados, depón audazmente el miedo, depón el temor, concibe a Dios en la mente; Él te dará fuerzas varoniles. Mientras la madre hace esto, el niño atiende a los preceptos de su padre, y al verse como el único que queda, levantó al cielo el rostro y las palmas de las manos, y así, suplicando con la voz, adora a la eterna divinidad: a quien rogaba igualmente con el pensamiento y con el gesto, para que venciera al rey, para que venciera los crueles fuegos. Y así, no perezoso, ni por sus años infantiles, salta intrépido, deslizándose en medio de las llamas, y lucha vencedor, hasta que el espíritu regresara a lo alto y buscara los secretos de los hermanos anteriores. Mientras el niño lleva a cabo esto, las alegrías liberaron a la madre: y ya, como estaba agotada por los males, ya sin voz, respira exultante; y desplomada entre las manos de los suyos, cayó sin vida y sus miembros relajados descansaron. Así ella también, recibida en la porción de los santos de su hijo.
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Del mismo poema, un ejemplar interpolado. De Mario Victorino el Africano, varón consular, un poema eruditísimo sobre los Macabeos. [Lo editó por primera vez Juan Sichardo]

Hubo un rey, Antíoco, otrora riquísimo de Siria, en cuyo reino, según refiere la fama, una madre y siete hijos nacidos de ella fueron creados de la estirpe santa: a los cuales el cuidado les mandaba recordar asiduamente su linaje, y servir a la ley dada: pues así, queriendo, del pueblo mejor de Dios mantenían sus preceptos. El rey, ávido por cambiar la fe, quiso cambiar el temor, y para mezclar al pueblo igualmente con inicuo, promete premios a la madre, promete también a ellos, y cuanto pudiera conseguir todo el reino, si cambiaran las mentes, y los sentidos anteriores, y forzara también a los hijos a fingir para sí otras costumbres. Ella lo niega, y reprime un dolor callado bajo el corazón. A ella, después de que ninguna presa pudo persuadirla, intentó primero vencerla con tormentos crueles. Ella, sin embargo, soportó los gemidos, y no temió los tristes azotes del rey. Al verse vencido, él dijo: "¡Ay, qué hago! Soy vencido, ¿qué más? Lamentando, sin embargo, no escaparás; más es lo que lamentarás. En tus hijos me ensañaré, aunque persistas, impía, con esta razón ciertamente sanaré mi dolor."

Ella alzó las manos, y miró al cielo en lo alto, emitió gemidos, y pronunció tales palabras: "Aunque tú, tirano, entregues tesoros y reinos, no somos capturados por los dones de los reyes, ni las promesas de Dios arrebatarán los dones a los santos: aquella esperanza es más cierta, que nos promete la vida en un tiempo largo: ésta sigo, ésta aprendí: no tocar los reinos resbaladizos. Es fácil tomar riquezas, y perder la vida. Pero aunque añadas llamas tras los azotes crueles, nada puedes cambiar: en los primeros años recibimos la virtud dada con la ley: para mí es cierto dejar cuanto cruelmente ordenas. De los hijos, en lo que ahora dominas, esto solo podrás, turbar a la madre con temor. Pues tengo a Dios, mi esperanza, tengo cierta la de los míos, por quien ya espero que tú no puedas vencer a ninguno. *Cielo, favorece, y padre del cielo, a ti, justos, rogamos."

Arremete furioso Antíoco, y sus turbados corazones se hinchaban, sacude y atestigua con la mirada sus crueles rostros. Y se admira largamente de que una mujer pueda tanto. "Soldado", dice, "obedece al rey, y tú, satélite, obedece también, vosotros, siervos, obedecedme a mí, dad al furioso reinos, tormentos al mal femenino, ensañarse furioso una mujer me obliga, lo que es más, una mujer vence las órdenes de su rey. Pero no habló impunemente. Perezca miembro a miembro: pues la pérfida tiene dentro del reino siete hijos, de los cuales el que es tenido por primero, éste perezca primero: perezcan así en orden todos,

(Valor en la rasura, oh por tn.) 41 El soldado dice 43 servir 45 a los suyos e impunemente 46 perezcan 48 perezca, pierda a todos, puestos sobre las parrillas, a los sometidos a quemar con llamas, vea para que así ella vea a los suyos, así vea a sus duros hijos el castigo, o a quien le espera, conviene que los ministros sean veloces.

Mientras tanto, la fecunda madre, ya con la cabellera suelta, se detuvo, semejante a una que exhorta. Ya con el pecho desnudo, extendiendo los senos, alimento de sus hijos: no se detuvo confusa. Y cuando vio a su hijo acercarse con paso inconstante y tímido hacia los fuegos, dijo: Tú, mi progenie, tú, el primero, mira a tu madre, tú ahora ciertamente eres mío. Tú, hijo, acuérdate ya de mí, a ti te parí primero, tú ahora imita a tu padre, adopta mis costumbres. Y vence al rey callando; tú podrás durar mucho: así vencerás los tiempos pérfidos. No venza a los santos la violencia del Rey. Usa el consejo, no temas los daños del Rey, más fuerte es Él que ése y más poderoso que la misma roca: entra como joven, vence con paciencia el dolor.

Él unas veces levanta el rostro hacia la madre, otras hacia lo alto, y mientras calla, y en silencio ruega a quien debe, y ora, no sintió los veloces fuegos puestos bajo las parrillas, su cuerpo estuvo vacío. La madre se alegró con el dolor, y dijo: Vencí, ¿seremos vencidos si oro más a menudo? Que perdure la virtud de mis hijos, desconocida para el Rey. Pero ya conocida para Dios, que conoce los pechos del pueblo.

Había terminado el dolor del primer parto la fecunda madre, pero permaneciendo el miedo por muchos, ansiosa la madre, sin embargo lo disimula, para que las alegrías no toquen al Rey. El rey Antíoco está atónito. Y no cree que los siguientes 50 vean tan duro 52 suelto 55 en los fuegos 57 primero 58 ya yo] de la madre 61 tú] entonces 49 Puestos sobre las parrillas, a los sometidos 50 a vosotros mismos así vea duros t vea después así om.) 51 El castigo o a quien le espera 53 Estaba y exhortando con el pecho 50 fuegos: e desde i 57 primero me r. madre 58 ahora om. ya tú h.] ahora y me h. 60 mis] metis 61 vences 62 supera y 63 con- Rilium temed los daños 64 es ése] eres eertp 65 jóvenes 67 en silencio a quien] que 68 sometidos] debajo parrillas 71 del reino 72 nuestra deo .76 crea . siguiente XXIII. Cypr. port. 17 un género de castigo semejante para vencer a los hijos. Ordena que se lleven a cabo las cosas comenzadas. La madre no se aterrorizó, permaneció. Pero sin embargo, cuando vio a su hijo presentarse pálido, revolviendo esto en su interior, ya aliviada en alguna parte: He aquí que se me presenta la segunda edad del parto. ¡Cuán semejante a tu hermano por el hermoso pecho, dura si sigues las huellas de nuestro primer parto, podrás ser mío! Y así restaurar la salvación que ya tiene tu hermano, siguiendo los preceptos de la madre. Pon, mío, y desprecia las amenazas del Rey furioso. Y los reinos cualesquiera que tienen tiempos pequeños son dados. No podrá después de estas cosas este Rey hacerte daño. He aquí que el fuego leve del tiempo encendido es forzado, es lugar de virtud. Pon el temor languideciente. Adopta las costumbres de nuestra estirpe si el sentido se adhiere. Éste que tiene el cetro, que se enfurece en este reino, fuerza el tiempo vacío, creó el reino y la vida. Y el culpable sentirá que es condenado a los fuegos eternos, tú seguro cosecharás. Con la turba de piadosos acompañando, acepta, hijo mío, mis rostros. Y mira al cielo, y al autor Dios por quien se te prepara la vida, ésta mejor. Y pisa las huellas de tu hermano. No escuches lo que el Rey ordena, sino lo que Dios manda. Como estaba, advertido, viera a la madre y al cielo, se detuvo, y con rostro alegre comenzó a despreciar al Rey.

y como riendo se lanzó sobre los ardientes fuegos. Y desplomado yaciendo, al sobrevenirle el alma, descansó. La madre, al ver esto, con rígida boca así habló: "¿Qué reinos, que por poco tiempo se ocultan, te crearon? ¿Qué costumbres, qué ánimos te gobiernan? ¿Qué autor te ordenó ver el cielo y alegrarte, despreciando a los furiosos?" Y así, si desprecias a los que rugen, si obedeces al Rey, si te presentas y algo de tu hermoso pecho endureces, y así... colapsado feliz en alguna parte. Cuando ya no puedes, cruel tirano, vencer a todos mis hijos asesinándolos, a ti te aguarda ahora un castigo más grave. Cruel, en el fuego que pronto sufrirás: pues Dios aquí todo lo ve. Ya dos, despreciando al Rey, permanecían seguros. Ya era mejor la esperanza de la madre. Ya se acerca el tercero, he aquí el lugar del castigo. Si castigo es vencer al Rey, y servir a Dios, es alabanza, no castigo del furioso. El tercer joven es arrastrado por orden del tirano, cuyo furor interior aún no estaba curado y la ira igualmente se enfurecía, porque había visto los fuertes pechos de los hermanos superar impávidos el furor del Rey. Se detuvo ante los pies el joven, en años florecientes, egregio en belleza, digno de poseer reinos, más digno que Antíoco. Y así, siguiendo mejores reinos por voluntad de Dios. La madre le habla así: "Recibe, hijo, seguro, las palabras de tu madre. Recibe, no seas negligente en rendir honor a la virtud. Ya tienes hermanos que permanecen en la sede de la piedad, ya hay un lugar mejor que los reinos caducos del Rey, cuyos propios sentimientos si alcanzas en el pecho, victorioso entre los pueblos serás considerado por haber superado al Rey, así como la fama ya ha enviado a tus hermanos por todas partes: acércate aquí, te ruego. Estas cosas son, son apropiadas para el doliente: haber despreciado la impiedad y abandonar las leyes del Rey indómito, a quien ningún placer aguarda después de esto." Pero el joven enviaba su voz con callado murmullo, semejante al que ora, tendía las palmas hacia lo alto. Y con la rodilla flexionada, pintaba en el rostro de la madre donde podía la mirada el cuerpo, donde la turba lo retenía. El cual, una vez advertido, subió intrépido a la parrilla en el fuego, y con fe cierta colocó sus miembros. Y el alma santa que sobrevive, inviolada, se retiró. Habían caído las llamas, quedando tibia la ceniza, la tierra abierta recibió el cuerpo ileso. Pero la madre, dudando si tomar gemidos o alegrías.

Vacila, y con quejumbroso discurso así habló: ¿Qué ahora funesto preparas? Obedecemos a tus órdenes y todos los dones, pero que el guardián de los partos no sustraiga ninguno, mas aunque tú mismo quieras, no he de sufrirlo, tirano: pues que todos perezcan igualmente en tan gran contienda. Corruptísimas son casi todas las cosas que quedan, ni de tal índole que admitan el cuidado de la enmienda. Aunque tú mismo cambies la horrenda pena de tu tiempo, y la misma sentencia dura que para los santos nacidos, pero más graves preparas, si hay más graves, amenazar, y porque ves mis rostros poseídos por el horror, te alegrarías cuantas veces decides en esa parte. Arde, empero, él mismo más, el rey agitado por rápida ira. Y cree que desprecia, y no como la demás turba de hermanos soporte los castigos. Siente que la madre busca esto, dura, llevar al cuarto nacido a la perdición casi quiso con su mano, pues los ministros cansados ni las furias del rey, ni al rey querían soportar. ¡Oh vergüenza! Enrojeció mostrar el rostro a la madre, se avergonzaba, y el fuego en esa parte despreciar lo demás, esto también buscar, dura y en producir a la madre, porque la turba, amonestado grato el fuego: en él, intrépido, consideran las cenizas. El cuerpo ileso después, que cuales, toma, igual: pero, pero los dones guardián ninguno no, tirano, para que no todos igualmente tanto, él mismo tuyo, está la horrenda pena es, que, pero, si preparado están, poseídos, te alegras parte cuantas veces, despreciar, tentar no, dura, por vergüenza...... rostros (laguna de 6 letras: al margen antigua m No quiso) nacido, y con mente atónita comenzó a confundir. A éste, después que lo vio de pie con la luz baja, con tales palabras se dirige, para advertir al que teme: desde el primero cuarto parto para mí cuarto desde lo más bajo, qué ahora palabras para ti. ¿Qué puedo decirte, nacido? Esto sino que sólo el poder endurecido contigo esté a la vez y la virtud, y del autor del santo origen a aquel rey debemos lo que sea que rogamos. Él nos dio a Abraham con la simiente santa. Por quien la nobleza, por quien todo el linaje es probado, que permanece en el Señor. Santo que nace Isaac. Entonces cuando ya ningún nacido esperar la vejez por sí misma podía, estéril porque Sara permanecía. Sin embargo, ésta parió, y con la propagación del linaje comenzada de lo inesperado te quedan los nietos de Sara, Esaú y Jacob llevado a una sola patria. A los cuales con oraciones en parto gemelo parió Rebeca, de aquí somos. De aquí nacimos. Este linaje para ti, nacido, ha de ser buscado. Tú ábrete el camino del linaje. Que la fortaleza de los antepasados, cuya progenie dispersa por todo el orbe, sufre envidia, porque al Señor sólo poderoso con la mente cultiva, ni de la turba mezclada e inicua aceptó. ¿Qué para ti con triste rostro qué los ojos a la tierra fijos tienes? El cielo más bien, y al padre del cielo mira, no dudes. La madre te muestra próspero. Sea lo que sea. Pacientemente escucha, consiente.

¿Acaso el justo sufre? Se acercó con acuerdos, aumenta. Vio, se acerca, el cuarto desde el primero. Así a la vez, la santa que de Orígenes. Rogamos, negamos. Abraham en la descendencia de Isaac. La anciana, estéril, sin embargo dio a luz. La patria de Jacob una, el parto gemelo. De aquí somos examinados. Que la fortaleza, la mente, teniendo. Después del consenso, espacio vacío, turba nacida mía, y el número exhorta a los siguientes. Ni los decretos de la madre, el duelo y las alegrías mezcladas habían terminado los claros avisos, entonces los orbes de la luz él mismo levanta, y a la madre comenzó a atender con los ojos, ya nada triste haciendo. El porte y el rostro confiesan que no temieron nada, sino las tristes heridas de la madre por los partos divididos suyos: pero también él mismo, escapado de manos veloces, con carrera ascendió a las llamas, cosas admirables diré, no la llama tocó las cabelleras, no tocó el rostro. Como cuerpo exánime ya las llamas había vencido el fuego, con boca abierta sin embargo en silencio por donde el espíritu iba, de donde había sido recibido, igualmente con la sangre huyó. En esto mismo se alegró la madre, porque el que poco antes con rostro triste se había mantenido, confiado porque con pecho seguro había obedecido a los avisos, despreciador del Rey y de su ira. Así surgida sin embargo cuando el Rey dudaba sobre aquellos que sobran y gemidos daba, la piadosa turba de ministros al Rey execran, con tan gran discurso quejándose: Arrastra, ¿qué dudas? A nadie ya debes perdonar. Ni puedes, como desees, el decreto romper a ninguno: Apelo al Rey que todo el orbe gobierna, que el mar, que el cielo, a quien las estrellas del cielo obedecen: Que si no produces, hay temor, ya más lento insta, ya sientes a quién la pena busca, ya la gloria a nosotros en parte en ambas permanece, sea permitido producir a ninguno: Pues a cualesquiera que tu ordenaste salir del reino, quizá esto la muerte creas, furioso tirano. La turba mía, las llamas, comenzada, los astros, la costumbre. Que omite, los avisos, menos orbe. Nada confesando y, corregido. Se, pero la tristeza. Pero y él mismo, seguir ella misma veloces. Escapado, toca, cuerpo como exánime, los alientos sobre los fuegos. Alegrada, dividida. Había obedecido, despreciado retirado. Sin embargo, la madre. Piadosa omite, ministros. Execrando en silencio. Arrastrar, el signo, el cielo a quien, más lento. La parte ambas, sea permitido nosotros después del verso dos versículos y nuestra edición siguen en Cx. Cree, larga más es la vida. Y del reino más poderoso que aquel que gobiernas, ¿en la parte extrema de este ya tardas? A estos también si temes sobran por edad menores. Y con desprecio a la vez vencí tus reinos soberbio. Pero cumple el imperio, ni los partos dividas nuestros, a estos también da a las llamas, y las fuerzas usa del reino, mortal sin embargo eres, ni en la eternidad los reinos tendrás. Concibe Antíoco las furias, y el tirano cruel exhibe. Y gemidos dentro de su pecho revuelve, consiente con la mente el color. Y triste los agravados levanta los rostros, y tales palabras profiere: Esta tu libertad. Y la dira potencia de la lengua, y este que con hinchada cerviz llevas, el rigor sentirás la ira para ti del Rey. Lo que los tiempos puedan. Si aún no estás saciada de males. Y fingir intentas la alegría.

Conviertes tus lutos en gozos, no cambiaré la muerte, alégrate. Regocíjate, triunfa, con tal que así venzas. Que a sí misma la postrera de los tuyos. ¿Así furiosa en demasía con el funeral de los hijos te alegras? Esto también doy a las llamas, esto ni cambiarlo puede potestad alguna decretado, tú alegre vive sobreviviente * privada de tus hijos, y que mis órdenes no se demoren el orden suyo cumpla curso. Sacad al hijo, ni en vano perezcan el fuego dudoso o ver * Rey tras esto creo temor es para mí mujer ninguna escogida de tu pueblo seas producido juez que de aspecto admirable niño. a quien pecho virtud 214 vencen 224 sentirá del airado rey 231 tú] modo tú 286 escogido juez 211 V'ta larga más y del reino 218 estos que o: si superior y de edad menor 214 y despreciada 215 paridos 218 concibió 219 y om. 220 dolor y triste agravado 222 dura 223 litt. cerviz rigor al. m. después añade 224 sentirás para ti ira del rey lo que en el tiempo puedan 225 no aún] no y f.] fingir intentas 226 tu 229 ánimos -funerales 230 esto] I oc (casi borró) podéis 281 puedes tú y vive 232 privada 283 suyo vaya 284 vano o dudoso sin 235 crea 237 aspecto pecho firme permanece, ya que podía aun vencer al Rey. A quien así con plácido la madre habla discurso: Si dar abrazos a la madre a ti hijo fuera lícito. Confieso solo tras las heridas hijo habría dado. Pero me lo impide lo duro, y triste la potestad del Rey niega los abrazos. Mientras sea voz libre para nosotros. Y sea lícito recordar a Dios. Y la ley tener no dada por el rey, sino que Dios árbitro del mundo entregó. Y del mundo rector, y Moisés pedida recibió, y al pueblo dio, pues máxima alabanza es conocer a Dios. Merecidamente a quien nosotros tributemos honor. Tú solo no dudes a las amonestaciones obedecer de la madre: Sino vigor y virtud, y profundamente en el pecho todo la mente permanezca ya llena de Dios. Así más fuerte la edad que al Rey esperar fue. Esperar mandando. ¡Oh cuánta virtud, cuánta es la confianza del fuerte! Pero sin embargo ¿qué dudas medio vencer las llamas? Vencedor serás, a mí cree niño, y vencedor volverás. Huesos y fuertes mezcla los cuerpos nervio, guardadas y las almas otra vez en nuevas vísceras devuelve. Pero no acaso sin embargo rápido te aterre el fuego, de los hermanos toma ánimos. Y eterno invoca numen. Mandado hace, y en silencio a Dios atestiguando, y ora murmullo con que podía, al niño no impide la edad. Ya no temer la muerte. Y a la madre queriendo obedeció. Y dicho más rápido se lanzó sobre los fuegos. 242 y tr.] triste y 243 sino niegue 247 pues] que 251 así] sea 252 mandando 253 oh cuánta es virtud fuerte 254 sin embargo] tú 255 (a mí cree) 257 devolverá 259 mira 262 más ya no teme él la muerte 268 fuego 288 ya que podías 240 abrazos 242 veda triste 244 y] pues de Dios] Dios 246 pedida 248 por los méritos tributemos] demos 250 sino] si todo] tuyo 258 confianza en ras. 254 vencer completamente 255 he aquí vencedor y volverás 256 mezclaba corporal 258 te om. 269 nombre 260 en silencio que atestigua 261 que 262 temieron la muerte S/// (g de es al.) 263 y d.] por decreto arremetió cedieron las llamas, cedió el dolor todo, y uno cuerpo y fuego era, cuerpo había superado al fuego. El espíritu antes sin embargo había superado a las auras plácidas. Alegre duele en silencio la madre, y reprimido el dolor con alegría.

Convirtió sus lamentos en gozos. No por los años pasados, sino por los años infantiles que quedan, no sea que acaso los nieguen. No sea que conciban temor en sus ánimos. Y prefieran irritar al rey. Cuanto menor es la edad, mayor es el miedo. Ansiosa divide consigo tanto las preocupaciones como las esperanzas. Y así luchan juntas el temor y la esperanza. Y recorren las entrañas de la piadosa madre. Sin embargo, la esperanza es mejor cuando vio salir a su hijo. Y a lo lejos veo entrar qué pueda aportarme en esto la esperanza. Debe reconocer nuestros rostros, y él obedecer al número de sus hermanos. Quizás solo a este niño le toquen las cosas infantiles en el pecho. Y llevará a mal que así sea entregado como una víctima. Le hablaré, y con pocas palabras intentaré decir: Que recuerde más bien su linaje, que este tiempo: Si te conmueve la nobleza del linaje, si te toca el origen. Mira, hijo, a los tuyos. Y a nosotros también míranos, hijo. No recuerdes tus años, niño, empieza a llevar a Dios furtivamente en el pecho, los siglos transmitirán a los siglos lo que buscas por tu suerte: Que dé ahora ejemplos a los tiempos futuros. Entrégate, te ruego, pues además aquí está. 206 había sobrado 267 y reprimió el dolor 271 y acercarse al rey 276 verlo entrar 278 y al número de hermanos 285 furtivamente] verdad 287 tú quizás des 288 entrégate-también] mundo que amas nada esto 1 264 omite 265 estaba pero el cuerpo 267 en silencio 269 pero de] de omite 270 temor 271 ánimo y al rey 272 porque otra 273 y Incuraa así omite 274 corren 275 ver salir] procedieran 276 lejos entrar corazón veo 277 reconocer 278 número 279 este] y este toque 280 lleve 281 hablaré pocas aquí intentaré 284 tuyos. y nosotros] tu Israel 285 empezaste fuerte 2K6 siglo siglos 287 porque tu fuerte edad y ahora piensa en lo que huyes, y en lo mejor que se busca. No te inquiete la vana falacia del Rey: y crezcan ahora estas cosas en contrario vencedor: el espíritu apagó las llamas, así luego se retiró. Lo que había dado el cuerpo, la tierra abierta lo recibió. Y la santa alma que queda se retiró inviolada. Aunque la madre cansada por tantas heridas suyas soportó al Rey, pero igualmente con las manos elevadas y extendidas tuvo estas palabras, y habló tales cosas: Tú que tienes el imperio del cielo, de la tierra y del mar. Tú que las estrellas en los cielos, que das los animales a las tierras, los peces a los mares, y que azotas los aires con tales cosas a la primera confianza de mi deseo se levanta, Tú que el caos envuelto en ciega tiniebla mezclas. Divides en partes. Y das la noche y el día. La luna con el vario sol, y que guardan los tiempos. De noche y de día ordenas que la luz nazca por el orbe. Y después de esto al hombre de cuya semilla el mundo se llena de don, el género mortal y la lengua se disuelve disonante por las naciones. El sabor sin embargo es uno para todos, pero Tú que cambiaste por los méritos y las lenguas de los hombres. Largo es referirlo, es cierto insistir en lo comenzado: Tú el mar dividido con la vara quisiste contener, mientras a pie por lo seco el pueblo atravesara el mar 2SU piensa] mira y cuán 290 ni te la miserable falacia 291 sino que crezcas tú mismo 292 extinguido en las llamas 296 pero con ánimo igualmente 298 tienes riges 299 seres animados 300 y tales] el viento azota 301 a Ti primera de mi 302 mezclando 304 la luna y el rápido sol que 305 (noche-orbe) omite.

y entonces sostienes y giras, serán buscadas, el engaño crece, extingue, había dado: el cuerpo desgarra, y la secta que sobrevive, cuánto hirió el rey, sacó y en lo más alto, tienes, de la tierra, a la primera de mi, enredado en tiniebla espesa, dividirás, y la luna con el sol y el tiempo variable, la noche y el día el orbe: se cumple se disuelve, a los hombres, las hablas, el pueblo atravesó el mar de Egipto huyendo de la muerte, y al rey Faraón que a sí mandaba servir el número de los santos, a quien tu majestad con Moisés por guía trasladó el río, y a todo el salvado con tu virtud redimió. La tierra daba frutos, que por tu mandato llevaba. Ocupa y por todas partes buscada el agua en escondrijos, humedad no había, todos con clamor quejándose pedían a Moisés dar a los sedientos aguas. A los cuales él brevemente así con palabra habló: Creed poder a Dios cuanto pidierais a Él, pero sin embargo esta vara y el río hendir la roca, para que vengan fuentes por toda la región demoradas, y golpeó a la vez. Dicho más velozmente todas soltó la roca fuentes con dulzura primera. Confieso que todo aunque sea a ti deudor el orbe, tú cuanto pueden las gentes. Puedes todo solo. Tú al género mortal cuidas, y cargas, y aligeras, te ruego con mente atónita confirma al temiente: no falte del número de los hermanos mi ínfimo infante, ignorante de sí, a quien ya desde lejos he aquí ser tenido contemplo, con turba circundante frecuente. Él por sí solo lágrimas, que mueve la edad, uno en efecto sobrevive. De quien a mí la máxima cura es. No sea que el tierno ignore de qué estirpe sea creado. Éste yo si pudiera en secreto aprehender solo halagaría, y el linaje paterno, y la patria enseñaría. Toda, buscada, dar, el río, así a ti, confirma con mente, lágrimas, aprehender, de la muerte Faraón, número, trasladó el río, deshizo, buscadas, humor quejándose: a Moisés, brevemente con palabra así es, a Él, el río y derramar la roca, para: vendrán demoradas: rociar, fuentes, cuanto, honras, al temiente, enfermizo, he aquí, lágrimas movió, aprehender, halagaría y el linaje paterno pero de cualquier modo sin embargo podré consuelos enviar: pequeño niño, y tierno tuyos a mí más querido por los años. Más querido eres que el reino, que la vida misma también más querido. Tú puedes a toda hacer victoriosa a la madre. Tú fin del parto, y fin de los futuros males. Si a ti la cura de mí toca, si el olor de madre en mente creada tienes, aunque también querido, e infante, esto más con oído piadoso atiende de la pariente. Falta verbo cual es con dichos primero aprende niño qué seas después esto futuro. Si paciente fueras, entonces tú a mí querido serás futuro los hechos enseñan. De los hermanos santos en parte colocado, y en descanso seguro serás, mientras los siglos curso sus crueles cumplen, terminado tiempo largo esta luz repitiendo, y los reinos eternos verás no manchada con males, sino que será concordia a los santos. Ni a la muerte lugar alguno habrá, ni guerras con veloces se ejercen caballos, sino paz eterna permanecerá. De la madre, cree.

¿Por qué rechazas con rostro triste estas palabras mías, tú que deseas ser de mi salvación? ¿De qué huyes? Ten piedad de mí, ten piedad de ti y tuyo. Si me fuera permitido, querría ir primero. He aquí que me lo prohíbe, pero iré entonces cuando te vea vencedor, oh hijo de los males. ¿Qué me mandas esperar? ¿Sólo tú retrasas mis palabras? ¿Sólo tú, oh hijo, me renuevas aún el justo dolor? ¿Por cinco años, o condenas, sino a mí, a los hermanos y a la estirpe? Lo cual, para que no quieras, te ruego y suplico. Escucha: con estos pechos yo te crié pequeño, oh hijo. Más querido... Atiende a las piadosas palabras... Cierto... Repetirás... Siempre deseosa de ser madre... Se me prohíbe... Veré... Te ruego y... Con estos... Si consuelos... Salvas... Futura... Sudor de madre... Crear contienes entre... Como un gusano nuevo estas palabras: Alzando más alto los ojos... Esto... Oreja atiende (sin laguna)... Eso... Y serás descanso de los tuyos... Arrepintiéndote... Esto... La cual te desea... Así om... Preferiría arrancar pero me sentaré... Verte, oh hijo... Justa revocas... ¿Quieres o condenas y de los hermanos? Te ruego por estas, que de los míos derramé. * Para que quieras quedarte. Quedarás solo y * ya no te darán los hermanos consuelos de vida: han faltado, uno, uno que sobrevive, a la madre * y a la estirpe y a la patria si tales palabras rehúsas. ¡Ay, cuánto mejor guardarás la vida si hicieras al fin lo que hicieron los anteriores: audazmente depón los miedos. Depón el temor. Concibe en la mente a Dios. Él dará fuerzas viriles.

Mientras la madre hace esto, el niño atiende a los preceptos del padre, y vio que sólo él estaba dejado. Levantó al cielo el rostro y las palmas supinas, y así suplicando con voz adora la eterna divinidad, con sentimiento y así igualmente consigo y con gesto rogaba: que venciera al rey, y venciera los crueles fuegos. Y así no perezoso, ni por los años infantiles se lanza intrépido, deslizándose en medio de los fuegos. Y venció todo lo que había, de modo que entrara la vida en lo alto * el espíritu, y buscara los secretos de los anteriores más piadosos.

Mientras el niño hace esto, las alegrías desataron a la madre. Y ya como estaba cansada por los males, ya negada la voz, suspirando, y entre las manos colapsada de los suyos, cayó exánime. Y los miembros relajados reposaron. Así ella también, recibida en la parte de los santos hijos. FIN.

Te ruego por estas, y llantos y lágrimas de los míos, y... y de este... Deshonras los santísimos nombres de los hermanos, a la madre. Guardarás en la eternidad... Vio que estar... Venció todo lo que había de modo que la vida entrara en lo alto... De los piadosos. Solo y... Tus consuelos... Una vez... Patria rehúses... Cuánto... Antes... Lo que hacer... Audazmente: r (¿o s?) de &... Viril... Levantó supinas... Nombre... Om. sell. inferior en marg. udd. nl. m. Y así consigo el sentido igualmente... Vencer que al rey... Y... En medio... Todo de modo que... (que om.)... De los piadosos... Suspira colapsada después... Fin de los Macabeos.


Aparato Critico


	GFabricii: 4 assidui 5 namque .

	G (=: Cqrbeiensis): inscriptio deest 2 fuisseut 4 adsidui 5 legis 
            8 et nt] ut 9 promitti 10 possit conquirere 11 Si modo mutaret 
            14 conpellere 15 temtauit 16 Pṛ̇ο̣̇tullit tristicia 17 at ille 
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             corr. 189 se] sed tristicia 190 sed et ipse] sequi ipsa citatos 
            191 elapsum 192 contingit 193 corpus ut exanime flamina s. ignes 
            196 gauisa] diuisa 198 parąuerat contempto retise 199 tamen] parens 
            200 pia om. ministris 201 execrantes tacito 202 protrahere 
            205 coeli cui] cui cgli 206 signiu 208 utramque liceat] licet nos 
            post u. 209 duo uersiculi 211 et 212 nostrae ed. (Seuitia-furorem H 
            Himpetuum-priorum) sequuntur in Cx 210 creda

	214 uincunt 224 sentiet irati regis 231 tu] modo tu 286 praecipuus 
            index

	211 V'ta longa magis regnoque 218 hos quos o: si superantia etate 
            minoris 214 contemptaque 215 partos 218 concepit 219 et om 
            220 dolor tristique grauatus 222 dura 223 litt. eruice rigorem al. 
            m. postea add. 224 senties tibi ira regis quid tempore possunt 
            225 nondum] non et f.] effingere temptas 226 tuus 229 animis 
            -funera 230 hoc] I oc (Ipaene erUlnuit) potestis 281 potes tula 
            etauiua 232 orbata 283 suus pergat 284 uanoiig dubiu sine 
            235 rear 237 sppcie pectore

	242 et tr.] tristisque 243 sed neget 247 cum] quam 251 sic] sit 
            252 iubentis 253 o q. est uirtus fortis 254 tamen] tu 255 (mihi 
            crede) 257 reddet 259 inspice 262 amplius haud timet ille necem 
            268 ignis

	288 iamque poteras 240 conplexus 242 uetate tristis 244 etJ 
            enim dei] dih 246 petita 248 meritis tribuamus] demus 250 sedj 
            si toto] tuo 258 flducia in ras. 254 peruincere 255 enja 
            sectorque redebis 256 miscebat corporea 258 te om. 269 nomen 
            260 tacitus qui testatur 261 quod 262 timuere nec S/// (g ex 
            est al.) 263 et d.] edicto inruit

	206 superiuerat 267 pressitque dolorem 271 regiq; accedere 
            276 intrantem uideam 278 fratrum et numero 285 furtim] uerum 
            287 tu forte des 288 donate-quoque] mundo quod ames nil hoc

	1 
            264 oms 265 erat sed corpus 267 tacitis 269 sed de] de om. 
            270 timore 271 animo regique 272 quod alia 273 et Incuraa 
            sic om. 274 currunt 275 producere uidit] procederent 276 proculiterre 
            cor uideo 277 agnuscere 278 numerus 279 hunc] et 
            hunc tangat 280 ferat 281 adloquar paucis hic conabor 284 tuos. 
            et nos] tuo israhel 285 incipisti forti 2K6 seculum seculis 
            287 quod tua fortis etas et nunc

	2SU cogitaJ respice et quam 290 nec te miseri fallacia 291 sed 
            crescas ipsi 292 extinctus flammis 296 ast animo pariter 298 tenes 
            regis 299 animantia 300 et talia] uentum uerberat 301 ad te 
            prima mei 302 miscens 304 lunamque et rapidum solem qui 
            305 (nocte-orbem) om. 307 et] tum 811 uoluisque tenesque

	2*9 petentur 290 fallacia 291 crescunt 292 extinguit 293 dederat: 
            litt. derat in ras al. m. corpus] carpis 294 secta que superest 
            295 tot] quam uulnerauit rex 296 protullit et summo 298 tenis 
            299 terre 301 ad primam meae 802 inplicitum caliginem isces 
            303 diuides 304 lunamque cum sole uarioque tempore 305 nocteih 
            diertique orbem : o ex u al. 307 conpletur liquiscit 308 hominibus 
            309 loquellas 312 populum transcenderiequor

	315 omnem 318 quaesitam 320 dare] daret ut 323 amnemque] 
            durum 325 amnis 327 sic tibi 330 confirma mente 334 lacrymas 
            337 apprendere

	313mortis pharao 314numero 315 transtullit amnem 316 diremit 
            318 quesitas 319 umor querenter: ter (pro tur ut uid.) in litura al. m 
            320 inoysen 321 breui sermone sic est 322 illum] ab illo 323 amneque 
            defundere saiu in lituru (antea fuit ab illoj 324 ut: t in lit. (pro 
            m?) uenient morati] rorari 326 fontis 328 quidquid 329onorasque 
            330 timente 331 infirmus 332 ecce 334 lacrimas comouit 
            837 adprehendere 338 blandirem et patrium genus

	Deest uerbum 
            quale est
            dictis

	340 carior 346 pia dictis attende 351 longo] certo 352 repetes 
            856 matrem c. t. semper cupidam e. 8. 359 uetor 360 uidero] cernam 
            363 sed] quoque 364 oro te et 365 his

	889 sed] si solaria 340 tues 343 futurę 344 matri sudorem 
            345 creare tenis inter 345 et 346 tamquam nouus uerms haec uerba: 
            Altius attolcns oculos 346 hoc] hec aure apia adtende (nulla lacuna) 
            347 ista] ita 349 locatus om 350 et requies siorum eris 352 repeṇ̓tens 
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            168 in dili sẽm isaac 169 senęctus 170 sterielis 171 sel tamen 
            peperit 172 patria iacot unam 174 partum geminum (peperisse 
            Rebecca om., in marg. crux add. +) 175 hinc corimur 176 qui arce] 
            que asce 179 mentem 181 tenens 183 poftt consonti spatium 
            uacuum

	184 turbamn. meam 193flammae 199 exorsa 205 sidera 210 morem

	184 que om. 186 monitus] minus orbis 188 Nihil fatentě̩r et. 
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             corr. 189 se] sed tristicia 190 sed et ipse] sequi ipsa citatos 
            191 elapsum 192 contingit 193 corpus ut exanime flamina s. ignes 
            196 gauisa] diuisa 198 parąuerat contempto retise 199 tamen] parens 
            200 pia om. ministris 201 execrantes tacito 202 protrahere 
            205 coeli cui] cui cgli 206 signiu 208 utramque liceat] licet nos 
            post u. 209 duo uersiculi 211 et 212 nostrae ed. (Seuitia-furorem H 
            Himpetuum-priorum) sequuntur in Cx 210 creda

	214 uincunt 224 sentiet irati regis 231 tu] modo tu 286 praecipuus 
            index

	211 V'ta longa magis regnoque 218 hos quos o: si superantia etate 
            minoris 214 contemptaque 215 partos 218 concepit 219 et om 
            220 dolor tristique grauatus 222 dura 223 litt. eruice rigorem al. 
            m. postea add. 224 senties tibi ira regis quid tempore possunt 
            225 nondum] non et f.] effingere temptas 226 tuus 229 animis 
            -funera 230 hoc] I oc (Ipaene erUlnuit) potestis 281 potes tula 
            etauiua 232 orbata 283 suus pergat 284 uanoiig dubiu sine 
            235 rear 237 sppcie pectore

	242 et tr.] tristisque 243 sed neget 247 cum] quam 251 sic] sit 
            252 iubentis 253 o q. est uirtus fortis 254 tamen] tu 255 (mihi 
            crede) 257 reddet 259 inspice 262 amplius haud timet ille necem 
            268 ignis

	288 iamque poteras 240 conplexus 242 uetate tristis 244 etJ 
            enim dei] dih 246 petita 248 meritis tribuamus] demus 250 sedj 
            si toto] tuo 258 flducia in ras. 254 peruincere 255 enja 
            sectorque redebis 256 miscebat corporea 258 te om. 269 nomen 
            260 tacitus qui testatur 261 quod 262 timuere nec S/// (g ex 
            est al.) 263 et d.] edicto inruit

	206 superiuerat 267 pressitque dolorem 271 regiq; accedere 
            276 intrantem uideam 278 fratrum et numero 285 furtim] uerum 
            287 tu forte des 288 donate-quoque] mundo quod ames nil hoc

	1 
            264 oms 265 erat sed corpus 267 tacitis 269 sed de] de om. 
            270 timore 271 animo regique 272 quod alia 273 et Incuraa 
            sic om. 274 currunt 275 producere uidit] procederent 276 proculiterre 
            cor uideo 277 agnuscere 278 numerus 279 hunc] et 
            hunc tangat 280 ferat 281 adloquar paucis hic conabor 284 tuos. 
            et nos] tuo israhel 285 incipisti forti 2K6 seculum seculis 
            287 quod tua fortis etas et nunc

	2SU cogitaJ respice et quam 290 nec te miseri fallacia 291 sed 
            crescas ipsi 292 extinctus flammis 296 ast animo pariter 298 tenes 
            regis 299 animantia 300 et talia] uentum uerberat 301 ad te 
            prima mei 302 miscens 304 lunamque et rapidum solem qui 
            305 (nocte-orbem) om. 307 et] tum 811 uoluisque tenesque

	2*9 petentur 290 fallacia 291 crescunt 292 extinguit 293 dederat: 
            litt. derat in ras al. m. corpus] carpis 294 secta que superest 
            295 tot] quam uulnerauit rex 296 protullit et summo 298 tenis 
            299 terre 301 ad primam meae 802 inplicitum caliginem isces 
            303 diuides 304 lunamque cum sole uarioque tempore 305 nocteih 
            diertique orbem : o ex u al. 307 conpletur liquiscit 308 hominibus 
            309 loquellas 312 populum transcenderiequor

	315 omnem 318 quaesitam 320 dare] daret ut 323 amnemque] 
            durum 325 amnis 327 sic tibi 330 confirma mente 334 lacrymas 
            337 apprendere

	313mortis pharao 314numero 315 transtullit amnem 316 diremit 
            318 quesitas 319 umor querenter: ter (pro tur ut uid.) in litura al. m 
            320 inoysen 321 breui sermone sic est 322 illum] ab illo 323 amneque 
            defundere saiu in lituru (antea fuit ab illoj 324 ut: t in lit. (pro 
            m?) uenient morati] rorari 326 fontis 328 quidquid 329onorasque 
            330 timente 331 infirmus 332 ecce 334 lacrimas comouit 
            837 adprehendere 338 blandirem et patrium genus

	Deest uerbum 
            quale est
            dictis

	340 carior 346 pia dictis attende 351 longo] certo 352 repetes 
            856 matrem c. t. semper cupidam e. 8. 359 uetor 360 uidero] cernam 
            363 sed] quoque 364 oro te et 365 his

	889 sed] si solaria 340 tues 343 futurę 344 matri sudorem 
            345 creare tenis inter 345 et 346 tamquam nouus uerms haec uerba: 
            Altius attolcns oculos 346 hoc] hec aure apia adtende (nulla lacuna) 
            347 ista] ita 349 locatus om 350 et requies siorum eris 352 repeṇ̓tens 
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            18 uinci quod plorando 19 effugie 20 inproba

	28 emittens locuta 30 ministres 38 quod dura minaris 37 Coelum om. 
            41 quoquc pare] pareque 42 data

	22 sustullit 23 emisit locuta 24 licet et] et om. 25 cajiiamur ngc 
            28 lubricata genere 29 et om. 30 saeue 81 niliil potest acripimns 
            32 uirtuto data 33 quidquid quod dominaris 84 timorem 
            85 cora 37 te om. 38 fuit testatur tumebant] tumultv. (v al in ras., 
            o pro tn.) 41 pare miles ait 43 seruire 45 suis et inpune 
            46 pereant 48 pereat perdat cunctos

	50 cernat ut aspera 52 soluto 55 in ignes 57 primus 58 me iam] 
            matris 61 tu] tum

	49 Gratibus inpositos subiectos 50 ipsas uos sic aspera tcernat post 
            sic om.) 51 Poe autquem manet 53 Stabat et hortanti pęctore 
            5o ignes : e ex i 57 prima me r. matre 58 nunc om. me iam tu 
            n.] nuncet me n. 60 meos] metis 61 uincis 62 super et 63 con- 
            Rilium dampna timeto 64 est isto] es eertp 65 iuuenes 67 tacit 
            quem] que 68 subiectos] subtus gratibus 71 regni 72 nostra deo 
            .76 credat . sequens

	XXIII. Cypr. port.

	17

	87 quae paruo latitantia tempore 91 moresj animos 93 cogit] 
            regit creauit] cremare 97 auctorem 99 iussit 100 uidere

	79 adsistere 80 aliquid 82 formosi pectoris duras 83 sij et 
            84 et sic. rep.] si parere 86 contempne furentes 87 regna que o. 
            paruola habentia (tia in ras.) tempore 88 rex isti: i ex e'rasura 
            supenoris uersus 89 accendere cogeres ignes 91 inherit 94 dampnari 
            aeternus s. ignis 96 nate$ 97 auctorem 100 acelumque 101 adque 
            helari contempnere 102 et nt] ut inruit ignis 108 conlapsus

	113 iubcnte] mandante 114 satiatns 115 saeuibiuit 118 dignusJ 
            cliro 120 uooante 127 omnia] ardua

	105 cum iam non potes 106 cruciando 107 nunc om. 108 hic om. 
            109 manebunt 110 spes iam melior 112 ferentis 118 adtrahitur 
            iuuenes 115 saeuiebat 116 inpauidi 119 antioco secutus 
            121 nate tuae] tu nate 122 signis 123 sunt iam tibi manentis 
            124 iam melior locus dabentia 125 propriosattengis 126 aput 
            Jereris1 terrenis 128 hnc1 hic 129 contempsise 130 quem1 que 
            131 uocis.

	17*

	corruptissima sunt
            quae supersunt
             fere omnia, nec
            eiusmodi quae admittant emandationis diligentiam.

	133 tigebat 135 ignemque 150 partem in istam 152 contemni 
            cetera 153 hoc quoque quaerere 154 duraque in producere

	133 matri 184 quia turba 135 ammonitus gratum ignis : i in e al. 
            136 intrepitus 138 considerant fauillae 139 Corpus iulesum post u. 
            139 sequitnr u. 137. que quae] queque 140 sume 142 parem:. sed 
            143 sed munera custus ullum non] ne tyranne 145 ut non oiTis 
            pariter tanti 146 ipse tui] statui horrida pena est 147 quae om. 
            148 sed] si parasti sunt 149 teneris 150 gauderis partg quotiens 
            152 contemni] temptari ne 154 durat 157 pro pudore ...... uultus 
            (lacuna 6 litt.: in marg. antiqua m Noluit)

	158 attonitari mentem 159 submisso 168 solum] coeli 164 et 
            sanctae 168 sanctus cui 178 Esauas. 174 precibus] certum est 
            176 quis in a. piorum 178 patitur? 179 accessit 188 consensibus auge

	159 uidit] uit 160 adgreditur 161 quartus a primo 164 Sic simul 
            sča que origenis (ge in gi al.) 165 rogamur] negamus 166 abrham 
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HILARIO SOBRE EL EVANGELIO. Cristo aquí es la flor. Aquí está el ornamento y la fuente perenne. A Él, después de que por el Verbo fue concebido de la alta divinidad, la Virgen llena de Dios dio a luz de su vientre puro, y resplandeció el nuevo niño a las tierras que se alegraban. Inmediatamente la luz más clara llenó todo el orbe. Desde arriba los astros, mirando, anhelan los rostros piadosos, y el éter ya envidia tanta belleza a las tierras. Pero la tierra, sonriendo, se regocija con el sagrado germen. Esparce el suelo con suaves violetas en tiempo ajeno, y cuantos el área ofrece flores purpúreas bajo el césped. Todas las cosas brillan festivas: se alegra el mar, las nubes, el viento; sólo tú, serpiente pérfida, tiemblas de miedo. Aquel día te vio enfermo con pálido veneno, sacudiendo la cabeza y frotando el pecho con crueldad, porque la salvación del cielo para las tierras, porque el protector estaba presente, buscando a los pueblos por salvar de las fauces oscuras, arrebatando al pueblo de los azotes, y con lamento triste acompañas la vida de los hombres y la salvación del mundo. Mientras tanto, también la estrella surgida de la alta divinidad aparece en los cielos y llena las tierras con su luz. Lamento de Hilario, obispo de Poitiers, sobre el evangelio G (Gall 48 s. VIII) r - Rettig, T: = Pitra, p editor XB I Cristo se interpreta como bendito n de XP o XPI corrompido creo p 1 aquí flor ornamento fuente y G corr. n flor] florece r fluido Halrn ornamento es r . fi piadosos] F Sft. al. m. G rostros m (m al. vi.) G 7 y G ir tanto] hasta G 9 cuantos y qttj. G om. r nacidos n 10 áurea G corr.  purpúreas G césped G 13 pálido G palidecer 1: 14 teniendo G frotando G t. rc a 15 y (e al. ss.) G 17 arrebatado y r pueblo azotes K meato G u 1N acompañando it 19 surgido r nombres G corr. ir 20 cielo G reconocieron los Magos la estrella y buscan la cuna. Llevan dones sagrados, mirra y suaves inciensos. El incienso muestra a Dios, la mirra designa al sepultado. Salve, verdadera prole de Dios, niño enviado del éter; no de linaje común ni nacido de nuestras costumbres; prenda de madre no casada y parto de vientre puro e infante admirable de virgen intacta. Aunque ella se jacte del piadoso nombre de madre, imitando cierta hinchazón del vientre de quien finge, y muestre tu cuna y la salude con risa, virgen sin embargo madre y ajena a gran esposo ignora la causa de la descendencia, pero conoce las alegrías. Tú, obra del sagrado discurso, engendrado del boca paterna, rico verbo engendrado, maravillosa gema de la lengua, y género mezclado del cielo y de la tierra, poderosamente para que el cuidado del cielo y de la tierra a la vez te moviera. Tú, en virtud león, tú para las mentes apacibles cordero: Tú fundador y espada del padre: tú diestra del Altísimo. Juez de los vivos. Juez tú de los carentes de luz. De todos el generador sólo a ti digna decir nacido, sólo común cuidado de los padres: heredero tan grande sólo tú por derecho de los bienes. A Él tiempo atrás, con dichos de variada imagen de las cosas, prometías a las tierras, oh Generador, por los cantos de los Reyes, y por las voces de los profetas, por los astros del cielo: por los Serafines y Querubines tuyos, ahora sea lícito revelar los altos secretos del cielo: pues cuatro animales rodean el alto trono con variadas formas: 47—51 «Y delante del trono había como un mar transparente semejante al cristal, y en medio del trono y alrededor del trono cuatro vivientes llenos de ojos por delante y por detrás. El primer viviente era semejante a un león; el segundo viviente, semejante a un becerro; el tercer viviente tenía el rostro como de hombre; y el cuarto viviente era semejante a un águila volando. Y los cuatro vivientes tienen cada uno seis alas, y alrededor y por dentro están llenos de ojos (Ap 4, 6-8) 23 sepultado r sepu .... Urcx ttel cuatro lift. abstersacr G sepulcro r 24 enviado G corr. - 29 cierta G corr. n hinchazón K menores G 33 suficiente G corr. n 3fl mover G corr. p permanecer r 38 sembrador G corr.

...el primero tiene rostro de hombre. Otro tiene rostro de león. Luego cabeza de águila y de becerro. Todos estos tienen alas: divididas en funciones están; pues las más grandes velan siempre el rostro del Dios sumo y la faz resplandeciente cubren. No dañe el excesivo ardor del rayo ni el sagrado mirar hiera como rayo al mundo: y otras cubren los sagrados pies, no sea que la fuerza ígnea queme las tierras oprimidas: y tres veces dos vuelan por los muros del mundo y llevan plumas doradas. Y con mucha luz aprenden las ciudades vigilantes los hechos y las plegarias.

Con estas formas sin duda se muestra la imagen de Cristo. Pues también Cristo es hombre. Catador de la muerte amarga. Y es león en virtud, para herir con hierro a los indoctos; y becerro, puesto que es víctima del mundo pecador, que como hostia se inmola bien por todas las tierras. ¿Qué hace el rostro del águila después de esto? ¿Qué forma buscas? Permite la presa al cielo el ave sagrada; triunfante será Cristo, a quien arrebatado de las tierras coloque en los astros; pues Él en los cielos con apacible y bueno intervento esconde las heridas de los pecadores, mitiga las más graves de los padres y templa el fuego irritado contra las tierras.

Tú que traes perdón al terrenal, propagándolo tú mismo, y tú, gran Padre, al Hijo con piedad tranquilo, sentado en sublime solio, contemplando las obras arduas; como la forma del mar Océano y del elemento vítreo. Luego un anciano coro, diestro en himnos, sirve al Señor, de doce veces dos caras de varones, y con cabellos blancos; coronas rojizas de oro sujetaron la cabellera y una estola blanca cubrió los hombros, suave vestidura; las ataduras de la cabeza que se alzan, a menudo deponen, a ti Señor con lenguas, a ti con voz consonante cantando: ¡Santo, santo Dios, vigor ígneo, excelso Sabaoth! Y te celebra el género humano con frecuente discurso. Te cantan los ganados y las aves, te hablan los mudos, te canta todo bosque, los colles y los valles sumisos; te gritan los vientos, te murmura la onda del mar. Con rito vario de sacrificios y en templos dedicados, en bosque cerrado, en templos esculpidos de mármol, con signos puestos en bronce hueco y en pintura vana, te veneran las gentes y los pueblos, a ti votos y plegarias ofrecen, y tu numen y tu nombre buscan.

Y como en tinieblas vaga aquel a quien la luz le ha sido arrebatada: siente que un hombre está presente; quién sea, dónde por fin se detiene, no lo sabe, e ignorante por el vacío lanza los brazos, por si puede asir al menos el tacto y estar cerca: no de otra manera las gentes, llevadas por ciegos errores, buscan lo que tienen puesto ante los ojos; pero carentes de luz. Saltan por encima de Aquel mismo a quien buscan; captan cosas ridículas y colocan variadas efigies y mil nombres imponen a Uno, por si puede estar presente al ser llamado. A aquellos agrava una culpa más grave, a quienes Él mismo se presentó ante los ojos como Maestro verdadero; a quienes habló con su boca, a quienes con ruegos, con palabras amonestó, a quienes en fin con hechos. Y sin embargo no vieron los ciegos, cuando la luz estaba presente clara entre los pueblos, celebrando con hechos al Padre. Pues yacía un hombre, mustio con pálido rostro, en quien el cuerpo estaba disuelto en sus uniones por enfermedades y los miembros ya desde hacía tiempo muertos de un alma viviente. "Levántate, dice, y ya sé portador de tu propio lecho." Se levantó y ágil él mismo lleva sobre los hombros el lecho. He aquí que era arrastrado un ciego, a quien la madre había dado a luz privado de luz, necesitado de la luz común, no totalmente nacido, porque carecía de una parte del mundo. Al verlo, compadecido dijo: ¡He ordenado que éste vea! Inmediatamente al cielo el ciego alza nuevos ojos.
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